
MEBLE I URZĄDZENIA DLA GASTRONOMII
FURNITURE AND EQUIPMENT FOR GASTRONOMY

MÖBEL UND GERÄTE FÜR GROßKÜCHENTECHNIK
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Tutaj będzie grafika - zdjęcie kuchni połączone z rysunkiem tech-
nicznym (na dwie strony). Do omówienia z Panem Pawłem
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Z nami Twoja wymarzona kuchnia
stanie się rzeczywistością

 Mit uns wird Ihre Traumküche 
ein Wirklichkeit

With us, your dream kitchen
will become a reality
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NOWOCZESNOŚĆ I TRADYCJA 
Modernity and tradition
Modernität und Tradition

ATRE Sp. z o.o. to polska firma rodzinna łącząca tradycję wielopokoleniowego 

doświadczenia w branży z nowoczesnością odpowiadającą na szybko zmieniające 

się wymagania rynku gastronomicznego.

ATRE Sp. z o.o. is a Polish family company which merges the history of experience 

in the industry across generations with modernity to respond to quickly changing 

demands of the catering market.

ATRE Sp. z o.o. ist ein polnisches Familienunternehmen, das die Tradition der Erfahrung 

mehrerer Generationen in der Branche mit der Modernität verbindet, die auf die sich 

schnell ändernden Anforderungen des Catering-Marktes reagiert.
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NOWOCZESNOŚĆ I TRADYCJA 
Modernity and tradition
Modernität und Tradition



Funkcjonalność i estetyka 
Nasze meble i urządzenia produkujemy ze stali nierdzewnej najwyższej ja-
kości PN OH18N9/AISI304/1.4301. Posiadamy najlepszą na rynku technolo-
gię produkcji. Dzięki tak nowoczesnemu parkowi maszynowemu jesteśmy 
w stanie zapewnić Państwu realizacje na najwyższym poziomie, a w trosce o 
Państwa zadowolenie nasze wyroby przechodzą dokładną kontrolę jakości.

Functionality and aesthetics 
Our furniture and equipment are manufactured from top quality PN 
OH18N9/AISI304/1.4301 stainless steel. We have the best production tech-
nology on the market. Thanks to the state-of-the-art manufacturing faci-
lities, we can deliver your projects of superior quality, and because we care 
for your satisfaction, our product undergo scrutinous quality control.

Funktionalität Und Ästhetik 
Unsere Möbel und Geräte werden aus hochwertigem Edelstahl PN OH18N9/
AISI304/1.4301 hergestellt. Wir verfügen über die beste Produktionstechno-
logie auf dem Markt. Dank eines solchen modernen Maschinenparks sind 
wir in der Lage, Ihnen Realisierungen auf höchstem Niveau zu bieten, und 
um Ihre Zufriedenheit zu gewährleisten, werden unsere Produkte einer 
gründlichen Qualitätskontrolle unterzogen.

Technologia
Technology
Technik

6



7



8

Jakość wykończenia, dbałość o szczegóły

Quality of finish, attention to detail
Hochwertige Ausführung, Liebe zum Detail

Realizacje
Realizations
Unsere Projekte
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Realizacje
Realizations
Unsere Projekte
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Ekologia i środowisko są dla nas bardzo ważne. Pracujemy wśród natury 
podziwiając ją każdego dnia, więc staramy się, aby rozwiązania przez nas 
stosowane były jak najbardziej ekologiczne i energooszczędne! 

•	 Układ chłodniczy działający na wydajnym i ekologicznym czynniku chłodniczym R290
•	 Optymalnie dobrane podzespoły instalacji chłodniczej
•	 Szczelna konstrukcja zapewnia oszczędność energii
•	 Redukcja zużycia energii elektrycznej o 20%
•	 Zastosowanie izolacji z pianki poliuretanowej niezawierającej fluorowanych gazów cieplarnianych
•	 Oświetlenie LED
•	 Elektroniczny sterownik
•	 Automatyczne odszranianie i odparowywanie skroplin
•	 Samodomykacz drzwi
•	 Magnetyczna uszczelka. 

Ecology and the environment are very important to us. We work among 
nature, admiring it every day, so we try to make our solutions as ecological 
and energy-efficient as possible! 

•	 The refrigeration system operates on the efficient and environmentally friendly refrigerant R290
•	 Optimally selected components of the refrigeration system
•	 Energy efficient tight structure
•	 20% reduction in electricity consumption
•	 Use of fluorinated greenhouse gas-free polyurethane foam insulation
•	 LED lights
•	 Electronic control
•	 Automatic defrosting and condensate evaporation
•	 Door closer
•	 Magnetic seal. 

Ökologie und Umweltschutz sind uns sehr wichtig. Wir arbeiten inmitten 
der Natur und bewundern sie jeden Tag, deshalb versuchen wir, 
die von uns verwendeten Lösungen so ökologisch und energiesparend 
wie möglich zu gestalten!

• 	 Das Kühlsystem arbeitet mit dem effizienten und umweltfreundlichen Kältemittel R290
• 	 Optimal ausgewählte Komponenten der Kühlanlage
•	 Dichtes Design für Energieeinsparung
• 	 Reduzierung des Stromverbrauchs um 20%
• 	 Verwendung von Polyurethanschaumisolierung ohne fluorierte Treibhausgase
• 	 LED-Beleuchtung
• 	 Elektronische Steuerung
• 	 Automatische Abtauung und Kondensatverdunstung
• 	 Türschliesser
•	 Magnetische Dichtung.
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Ekologiczne rozwiązania
Sustainable solutions

Ökologische Lösungen 
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Nasi specjaliści  

	 Sprawna obsługa, 
nowoczesne podejście

OD POMIARU, PRZEZ PROJEKT I PRODUKCJĘ PO MONTAŻ GOTOWEGO PRODUKTU

Zapewniamy kompleksową obsługę klienta, której celem jest stworzenie idealnych, wysoce higienicznych warunków pracy. 
Współpraca z nami to stabilność, gwarancja wysokiej jakości i dobór najbardziej optymalnych rozwiązań dla Ciebie!

FROM MEASUREMENTS, THROUGH DESIGN AND PRODUCTION, TO THE ASSEMBLY OF THE FINISHED PRODUCT

We provide comprehensive customer service aimed at creating ideal, highly hygienic working conditions. 
Business with us means reliability, a warranty of high quality, and selection of the optimum solutions for you!

VON DER MESSUNG ÜBER DEN ENTWURF UND DIE PRODUKTION BIS HIN ZUR MONTAGE DES ENDPRODUKTS

Wir bieten einen umfassenden Kundenservice, der darauf abzielt, ideale, hochhygienische Arbeitsbedingungen zu schaffen. 
Die Zusammenarbeit mit uns bedeutet Stabilität, garantierte hohe Qualität und die Auswahl der für Sie optimalsten Lösungen!
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Nasi specjaliści  

	 Sprawna obsługa, 
nowoczesne podejście

Our specialists
Efficient service, modern approach

Unsere Spezialisten
Effizienter Service, moderner Ansatz
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Nasze realizacje
Our portfolio
Unsere Projekte

Profesjonalne realizacje dla Profesjonalistów 
Większość naszych realizacji stanowi eksport. Produkujemy głównie na rynek 
niemiecki, francuski i polski.
Do każdej realizacji podchodzimy indywidualnie, każdemu projektowi odda-
jemy serce pragnąc, by efekt końcowy zadowolił klienta, a nas napawał dumą.  
Nasze produkty są tworzone z pasją i dbałością o każdy detal.
Współpracujemy ze sprawdzonymi dostawcami, aby osiągać jak najlepsze 
efekty produkcyjne.
Nieustannie stawiamy na rozwój. Powiększamy naszą ofertę, a już istniejące 
pozycje udoskonalamy. 

   
Professional projects for Professionals 
Most of our projects are exports. We manufacture mainly for the German, 
French and Polish markets.
We approach each project individually and commit ourselves to it so that the 
final effect satisfies the customer and makes us proud.  Our products are cre-
ated with passion and attention to every detail.
We work with proven suppliers to achieve the best possible production results.
We always focus on development. We expand our range and improve the exi-
sting product items. 

Professionelle Projekte für Profis 
Bei den meisten unserer Projekte handelt es sich um Exporte. Wir produzieren 
hauptsächlich für den deutschen, französischen und polnischen Markt.
Wir gehen an jedes Projekt individuell heran, wir geben unser Herz an jedes 
Projekt und wir wollen, dass das Endergebnis den Kunden zufrieden stellt und 
uns stolz macht.  Unsere Produkte werden mit Leidenschaft und Liebe zum 
Detail hergestellt.
Wir arbeiten mit bewährten Lieferanten zusammen, um die bestmöglichen 
Produktionsergebnisse zu erzielen.
Wir sind ständig auf Entwicklung bedacht. Wir erweitern unser Angebot und 
verbessern die bereits vorhandenen Artikel. 
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Technical informations
Technische Beschreibung

Informacje techniczne

BLATY:
•	 Wykonane z blachy 1,0 mm:
	 - podklejane białą gładką płytą laminowaną 
	 - krawędzie płyty zabezpieczone profilem metalowym 
•	 Wykonane z blachy 1,5 mm i 2 mm:
	 - usztywnione profilami metalowymi typu omega
•	 Obrzeża blatów – grubość 40 mm / 50 mm
•	 Rant przyścienny – h = 40 mm / 50 mm
•	 Blat w stosunku do korpusu wystaje 15 mm z boku, 
	 30 mm z przodu i 80 mm z tyłu
•	 Obciążenie równomierne: max 122 kg
•	 Blat zagłębiony – obniżony 10 mm po obwodzie 
•	 Komory tłoczone z blachy 1,0 mm
•	 Komory basenów z blachy 1,5 mm
•	 Krawędzie wewnętrzne basenów zaokrąglone 
	 R=20 mm 
•	 Dno basenów przetłoczone w kopertę – łatwy odpływ 	
	 wody z dużej powierzchni.

TOPS:
•	 Made of 1.0 mm sheet metal:
	 - glued with white, plain laminated board 
	 - board edging made of a metal section 
•	 Made of 1.5 mm and 2 mm sheet metal:
	 - braced with metal hat sections
•	 Table top edging – thickness: 40 mm / 50 mm
•	 Skirting corner: h = 40 mm / 50 mm
•	 The top extends beyond the body by 15 mm on each 	
	 side, 30 mm in the front and 80 mm in the back
•	 Uniform load: 122 kg max.
•	 Recessed worktop – lowered by 10 mm along 
	 the circumference 
•	 Stamped chambers made of 1.0 mm sheet metal
•	 Basin chambers made of 1.5 mm sheet metal
•	 Inner edges of basins rounded off, R=20 mm 
•	 The basin bottom features cross-stamped channels 
	 for easy water runoff from large surfaces. 

ARBEITSPLATTEN:
•	 aus Blech 1,0 mm gefertigt:
	 - mit weißer, glatter Schichtstoffplatte verleimt 
	 - mit einem Metallprofil geschützte Plattenkanten 
•	 aus Blech 1,5 mm und 2 mm gefertigt:
	 - mit Metallprofilen vom Typ Omega versteift
•	 Tischplattenumrandung - Dicke 40 mm / 50 mm
•	 Aufkantung - h = 40 mm / 50 mm
•	 Tischplattenüberstand:   seitlich 15 mm, vorn 30 mm 	
	 und hinten 80 mm 
•	 Gleichmäßige Traglast: max. 122 kg
•	 Wulstrand – Tischplatte um 10 mm abgesenkt 
•	 Gepresste Spülbecken aus Blech 1,0 mm
•	 Topfspüle aus Blech 1,5 mm
•	 Innenkanten der Becken abgerundet R=20 mm 
•	 Der Boden des Beckens ist in X-Form geprägt 
	 - einfacher Wasserabfluss von einer großen Fläche. 



19

KORPUSY
•	 Wykonane z blachy 0,8 lub 1,0 mm.

BODIES
•	 Made of 0.8 or 1.0 mm sheet metal.

UNTERBAUTEN
•	 aus Blech 0,8 oder 1,0 mm gefertigt. 

PÓŁKI
•	 Grubość 30 mm - półki przestawne i regały
•	 Grubość 40 mm - półka dolna
•	 Wykonane z blachy 0,8 lub 1,0 mm
•	 Możliwość usztywnienia profilem metalowym 
	 typu omega
•	 Obciążenie równomierne: max 70 kg.

SHELVES
•	 30 mm thick – moving shelves and racks
•	 40 mm thick – bottom shelf
•	 Made of 0.8 or 1.0 mm sheet metal
•	 Optionally available with hat section bracing
•	 Uniform load: 70 kg max.

BÖRDEN
•	 Dicke 30 mm – Zwischenboden höhenverstellbar
•	 Dicke 40 mm - Grundboden
•	 aus Blech 0,8 oder 1,0 mm gefertigt
•	 kann mit einem Metall-Omega-Profil versteift werden
•	 Gleichmäßige Traglast: max. 70 kg.

NOGI
•	 Wykonane z profili 40 x 40 x 1,2 
•	 Wykonane z profili 30 x 30 x 1,2 - w regałach 
	 i nadstawkach
•	 Zakończone stopą regulowaną z tworzywa Poliamid PA6.

LEGS
•	 Made of 40 x 40 x 1.2 mm sections 
•	 Made of 30 x 30 x 1.2 mm sections – for shelving
	 and top risers
•	 Finished with an adjustable foot made of polyamide 	
	 PA6.

FÜSSE
•	 aus Vierkantrohren 40 x 40 x 1,2 gefertigt 
•	 aus Vierkantrohren 30 x 30 x 1,2 gefertigt - in Regalen 	
	 und Aufsätzen
•	 mit einem verstellbaren Fuß aus Polyamid PA6 
	 ausgeführt.
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DRZWI
•	 Wykonane z blachy 0,8 mm lub 1,0 mm
•	 Wykonane w formie puszki (podwójne ściany) 
	 o grubości 20 mm
•	 W środku możliwe dodatkowe usztywnienie profilem 	
	 metalowym
•	 Drzwi skrzydłowe wykonane w formie nakładanej na 	
	 korpus na zawiasach zewnętrznych spawanych 
•	 Możliwość pełnego otwarcia lub zawiasy skrzydełkowe
•	 Drzwi przesuwne zawieszone na prowadnicy rolkowej 	
	 ze stali nierdzewnej, a w dolnej części prowadzone 
	 na trzpieniu. 

DOORS
•	 Made of 0.8 mm or 1.0 mm sheet metal
•	 Two-walled design, 20 mm thick
•	 Optional internal bracing with a metal section
•	 Swing doors are cover butted on the bodies 
	 and suspended by welded hinges 
•	 Fully openable or on winged hinges
•	 Sliding doors suspended from a stainless steel 
	 roller track and guided on a mandrel along the bottom. 

TÜRE
•	 aus Blech 0,8 mm oder 1,0 mm gefertigt
•	 Kastenausführung (doppelwandig) 20 mm dick
•	 Zusätzliche Metallprofilversteifung innen möglich
•	 Flügeltür auf dem Korpus außen montiert – 
	 mit  angeschweißten Scharnieren 
•	 Kann vollständig oder mit Flügelscharnieren 
	 geöffnet werden
•	 Schiebetüren, die an einer Edelstahl-Rollenschiene 
	 aufgehängt sind.

SZUFLADY
•	 Wykonane z blachy 0,8 mm
•	 Forma nakładana na korpus z prowadnicami 
	 nierdzewnymi o wysuwie 4/5 i obciążeniu max 40 kg 
	 lub pełen wysuw i obciążeniu max 50 kg
•	 Koryto szuflad przy stołach B = 700 mm dopasowane 
	 do pojemników GN 1/1 (w przypadku stołów B = 600 mm 	
	 brak możliwości umieszczenia w szufladzie pojemnika 
	 GN 1/1).

DRAWERS
•	 Made of 0.8 mm sheet metal
•	 Available as cover butted on the bodies with stainless 	
	 steel tracks, pulled out to 4/5 of depth for a load capacity 	
	 of 40 kg max. or pulled out to full depth for a load 
	 capacity of 50 kg max.
•	 The drawer trough on B = 700 mm tables fits GN 1/1 
	 containers (for B = 600 mm tables, GN 1/1 containers 
	 do not fit in the drawer).

SCHUBLADEN
•	 aus Blech 0,8 mm gefertigt
•	 auf dem Korpus außen montiert mit Edelstahlschienen 	
	 mit 4/5 Auszug und max. Traglast 40 kg oder Vollauszug 	
	 und max. Traglast 50 kg
•	 Kastenschublade bei Tischen B = 700 mm angepasst 
	 an Behälter GN 1/1 (bei Tischen B = 600 mm besteht 
	 keine 	Möglichkeit, einen Behälter GN 1/1 in die Schublade 
	 zu stellen).
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KOŁA
•	 Średnica 100 mm / 125 mm
•	 2 szt. z hamulcem
•	 Koła posiadają bieżnię z pełnej gumy o twardości 
	 wg skali Shore’a A80
•	 Obciążenie: max 80 kg.

CASTORS
•	 Diameter 100 mm / 125 mm
•	 2 pcs. with a brake
•	 The casters are treaded with Shore A 80 solid rubber
•	 Load capacity: max 80 kg.

RÄDER
•	 Durchmesser 100 mm / 125 mm
•	 2 Stück davon mit Bremse
•	 Die Räder sind mit einer Vollgummilauffläche 
	 mit einer Shore-Härte von A80 ausgestattet.
•	 Tragfähigkeit: max. 80 kg.

PODSTAWY POD URZĄDZENIA
•	 Dopasowane pod wymiar konkretnego urządzenia
•	 Ślizgi w podstawie umożliwiają przechowywanie 
	 pojemników lub tac
•	 Posiadają zabezpieczenia w formie kątowników lub 
	 bolców zabezpieczające urządzenie przed zsunięciem 
	 się z podstawy
•	 Konstrukcja spawana zapewnia stabilność 
	 i bezpieczeństwo użytkowania urządzeń.

APPLIANCE BASES
•	 Sizes to match specific appliances
•	 The base slide rails facilitate storage of containers or trays
•	 Provided with retaining angles or pins to prevent fall 
	 of the appliance from the base
•	 The welded construction ensures stability and operating 	
	 safety of the appliances.

Untergestelle für GERÄTE
•	  auf die Größe eines bestimmten Geräts angepasst 
•	 Auflagewinkels im Boden ermöglichen die Lagerung 
	 von Behältern oder Tabletts
•	 Sie sind mit sicherheitsrelevanten Winkeln oder Stiften 	
	 ausgestattet, die ein Abrutschen des Geräts vom Sockel 	
	 verhindern
•	 Die geschweißte Konstruktion gewährleistet Stabilität 	
	 und Sicherheit bei der Verwendung.
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URZĄDZENIA CHŁODNICZE I MROŹNICZE 
wyposażone są w:
•	 Agregat skraplający w wersji tropik (+43ºC)
•	 Elektroniczny sterownik z wyświetlaczem temperatury
•	 Korpus izolowany ekologiczną pianką poliuretanową
•	 Samodomykacz drzwi
•	 Wymuszony obieg powietrza
•	 Automatyczne odszranianie i odparowywanie skroplin
•	 Półki plastyfikowane 
•	 Nogi wykonane z tworzywa sztucznego
•	 Drzwi pełne
•	 Opcjonalnie: blok 2 lub 3 szuflad zamiast drzwi.

COOLING AND FREEZING APPLIANCE features:
•	 Tropical (+43ºC) refrigerant condensers
•	 Electronic controllers with temperature displays
•	 Body insulated with ecological polyurethane foam
•	 Door closers
•	 Forced air circulation
•	 Automatic defrosting and condensate evaporation
•	 Plastic-lined shelving 
•	 Plastic legs
•	 Solid doors
•	 Optionally: 2 or 3-drawer block instead of a door.

DIE KÜHL- UND TIEFKÜHLGERÄTE
 sind mit folgenden Einrichtungen ausgestattet:
•	 Verdampfer in Ausführung Tropic (+43ºC)
•	 Elektronischer Controller mit Temperaturanzeige
•	 Das Gehäuse ist mit umweltfreundlichem 
	 Polyurethanschaum isoliert
•	 Selbstschließende Tür
•	 Umluftkühlung
•	 Automatische Abtauung und Tauwasserverdunstung

•	 Plastifizierte Einlegeböden 
•	 Kunstofffüßen
•	 Volle Tür 
•	 Optional: Modul mit 2 oder 3 Schubladen statt  Türen.

OKAPY
•	 Wyposażone w labiryntowe filtry tłuszczowe
•	 W całości wykonane w formie zgrzewano-spawanej
•	 Okapy powyżej L > 2900 mm wykonane są jako jeden 
	 element, powyżej – skręcane
•	 Spadek ciśnienia w filtrze wynosi około 30 do 120 Pa
•	 Opcja: Filtry klasy „A”. 

HOODS
•	 Complete with labyrinth grease filters
•	 Fully fusion and pressure-welded construction
•	 Hoods of L > 2900 mm are made in single pieces, larger 	
	 hoods are bolted
•	 The pressure drop across the filter is approximately 30 to 	
	 120 Pa
•	 Option: class „A” filters.

DUNSTABZUGSHAUBEN
•	 Ausgestattet mit labyrinthförmigen Fettfiltern
•	 Vollständig in geschweißter Form hergestellt
•	 Hauben bis Breiste L > 2900 mm werden in einem Stück 	
	 gefertigt, darüber - verschraubt
•	 Der Druckabfall am Filter beträgt etwa 30 bis 120 Pa
•	 Option: Filter der Klasse „A”.
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STOŁY OTWARTE 
I ZABUDOWANE 

OPEN AND ENCLOSED TABLES

OFFENE UND GESCHLOSSENE 
ARBEITSTISCHE
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Wall table
Arbeitstisch offen

Stół przyścienny

A3ST -001

400 A3ST-001.04.06.085 A3ST-001.04.07.085

500 A3ST-001.05.06.085 A3ST-001.05.07.085

600 A3ST-001.06.06.085 A3ST-001.06.07.085

700 A3ST-001.07.06.085 A3ST-001.07.07.085

800 A3ST-001.08.06.085 A3ST-001.08.07.085

900 A3ST-001.09.06.085 A3ST-001.09.07.085

1000 A3ST-001.10.06.085 A3ST-001.10.07.085

1100 A3ST-001.11.06.085 A3ST-001.11.07.085

1200 A3ST-001.12.06.085 A3ST-001.12.07.085

1300 A3ST-001.13.06.085 A3ST-001.13.07.085

1400 A3ST-001.14.06.085 A3ST-001.14.07.085

B=600
L

B=700
	 nr kat./index	 nr kat./index

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 
OPEN AND ENCLOSED TABLES

OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE

= 850 mmH
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Wall table
Arbeitstisch offen mit Vestrebung

Stół przyścienny

A3ST -002

400 A3ST-002.04.06.085 A3ST-002.04.07.085

500 A3ST-002.05.06.085 A3ST-002.05.07.085

600 A3ST-002.06.06.085 A3ST-002.06.07.085

700 A3ST-002.07.06.085 A3ST-002.07.07.085

800 A3ST-002.08.06.085 A3ST-002.08.07.085

900 A3ST-002.09.06.085 A3ST-002.09.07.085

1000 A3ST-002.10.06.085 A3ST-002.10.07.085

1100 A3ST-002.11.06.085 A3ST-002.11.07.085

1200 A3ST-002.12.06.085 A3ST-002.12.07.085

1300 A3ST-002.13.06.085 A3ST-002.13.07.085

1400 A3ST-002.14.06.085 A3ST-002.14.07.085

1500 A3ST-002.15.06.085 A3ST-002.15.07.085

1600 A3ST-002.16.06.085 A3ST-002.16.07.085

1700 A3ST-002.17.06.085 A3ST-002.17.07.085

1800 A3ST-002.18.06.085 A3ST-002.18.07.085

1900 A3ST-002.19.06.085 A3ST-002.19.07.085

2000 A3ST-002.20.06.085 A3ST-002.20.07.085

2100 A3ST-002.21.06.085 A3ST-002.21.07.085

2200 A3ST-002.22.06.085 A3ST-002.22.07.085

2300 A3ST-002.23.06.085 A3ST-002.23.07.085

2400 A3ST-002.24.06.085 A3ST-002.24.07.085

2500 A3ST-002.25.06.085 A3ST-002.25.07.085

2600 A3ST-002.26.06.085 A3ST-002.26.07.085

2700 A3ST-002.27.06.085 A3ST-002.27.07.085

2800 A3ST-002.28.06.085 A3ST-002.28.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

40

BL

8015

85
0

3015

15
0

58
0

40

40

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 
OPEN AND ENCLOSED TABLES

OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE

Dla L > 2000 stół z 3-ma parami nóg	
For L > 2000 table with 3 legs	
Für die Breite L > 2000 Tisch mit 3 Beinen

= 850 mm

i

H
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Wall table with shelf
Arbeitstisch offen mit Grundboden

Stół przyścienny z półką

A3ST -003

400 A3ST-003.04.06.085 A3ST-003.04.07.085

500 A3ST-003.05.06.085 A3ST-003.05.07.085

600 A3ST-003.06.06.085 A3ST-003.06.07.085

700 A3ST-003.07.06.085 A3ST-003.07.07.085

800 A3ST-003.08.06.085 A3ST-003.08.07.085

900 A3ST-003.09.06.085 A3ST-003.09.07.085

1000 A3ST-003.10.06.085 A3ST-003.10.07.085

1100 A3ST-003.11.06.085 A3ST-003.11.07.085

1200 A3ST-003.12.06.085 A3ST-003.12.07.085

1300 A3ST-003.13.06.085 A3ST-003.13.07.085

1400 A3ST-003.14.06.085 A3ST-003.14.07.085

1500 A3ST-003.15.06.085 A3ST-003.15.07.085

1600 A3ST-003.16.06.085 A3ST-003.16.07.085

1700 A3ST-003.17.06.085 A3ST-003.17.07.085

1800 A3ST-003.18.06.085 A3ST-003.18.07.085

1900 A3ST-003.19.06.085 A3ST-003.19.07.085

2000 A3ST-003.20.06.085 A3ST-003.20.07.085

2100 A3ST-003.21.06.085 A3ST-003.21.07.085

2200 A3ST-003.22.06.085 A3ST-003.22.07.085

2300 A3ST-003.23.06.085 A3ST-003.23.07.085

2400 A3ST-003.24.06.085 A3ST-003.24.07.085

2500 A3ST-003.25.06.085 A3ST-003.25.07.085

2600 A3ST-003.26.06.085 A3ST-003.26.07.085

2700 A3ST-003.27.06.085 A3ST-003.27.07.085

2800 A3ST-003.28.06.085 A3ST-003.28.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

40

BL

8015

85
0

3015

15
0

58
0

40

40

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 
OPEN AND ENCLOSED TABLES

OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE

Dla L > 2000 stół z 3-ma parami nóg
For L > 2000 table with 3 legs	
Für die Breite L > 2000 Tisch mit 3 Beinen

= 850 mm

i

H
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Central table with shelf
Arbeitstisch zentral mit Grundboden

Stół centralny z półką

A3ST -008

800 A3ST-008.08.07.085 A3ST-008.08.08.085

900 A3ST-008.09.07.085 A3ST-008.09.08.085

1000 A3ST-008.10.07.085 A3ST-008.10.08.085

1100 A3ST-008.11.07.085 A3ST-008.11.08.085

1200 A3ST-008.12.07.085 A3ST-008.12.08.085

1300 A3ST-008.13.07.085 A3ST-008.13.08.085

1400 A3ST-008.14.07.085 A3ST-008.14.08.085

1500 A3ST-008.15.07.085 A3ST-008.15.08.085

1600 A3ST-008.16.07.085 A3ST-008.16.08.085

1700 A3ST-008.17.07.085 A3ST-008.17.08.085

1800 A3ST-008.18.07.085 A3ST-008.18.08.085

1900 A3ST-008.19.07.085 A3ST-008.19.08.085

2000 A3ST-008.20.07.085 A3ST-008.20.08.085

2100 A3ST-008.21.07.085 A3ST-008.21.08.085

2200 A3ST-008.22.07.085 A3ST-008.22.08.085

2300 A3ST-008.23.07.085 A3ST-008.23.08.085

2400 A3ST-008.24.07.085 A3ST-008.24.08.085

2500 A3ST-008.25.07.085 A3ST-008.25.08.085

2600 A3ST-008.26.07.085 A3ST-008.26.08.085

2700 A3ST-008.27.07.085 A3ST-008.27.08.085

2800 A3ST-008.28.07.085 A3ST-008.28.08.085

B=700 B=800
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

15
0

15 30

85
0

15 30

L B

58
0

dla L>2000

40

40

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

H

Blat bez rantu
Table top without rim 
Tischplatte ohne Aufkantung

Dla L > 2000 stół z 3-ma parami nóg
For L > 2000 table with 3 legs	
Für die Breite L > 2000 Tisch mit 3 Beinen

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Enclosed wall table
Arbeitsschrank vorne offen

Stół przyścienny zabudowany

A3ST -021

800 A3ST-021.08.06.085 A3ST-021.08.07.085

900 A3ST-021.09.06.085 A3ST-021.09.07.085

1000 A3ST-021.10.06.085 A3ST-021.10.07.085

1100 A3ST-021.11.06.085 A3ST-021.11.07.085

1200 A3ST-021.12.06.085 A3ST-021.12.07.085

1300 A3ST-021.13.06.085 A3ST-021.13.07.085

1400 A3ST-021.14.06.085 A3ST-021.14.07.085

1500 A3ST-021.15.06.085 A3ST-021.15.07.085

1600 A3ST-021.16.06.085 A3ST-021.16.07.085

1700 A3ST-021.17.06.085 A3ST-021.17.07.085

1800 A3ST-021.18.06.085 A3ST-021.18.07.085

1900 A3ST-021.19.06.085 A3ST-021.19.07.085

2000 A3ST-021.20.06.085 A3ST-021.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

L

40 15
0

15 15

85
0

3080

B

30

40

40

B-195

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm) 

= 850 mmH

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with sliding doors 
 Arbeitsschrank mit Schiebetüren

Stół przyścienny z drzwiami suwanymi 

A3ST -022

800 A3ST-022.08.06.085 A3ST-022.08.07.085

900 A3ST-022.09.06.085 A3ST-022.09.07.085

1000 A3ST-022.10.06.085 A3ST-022.10.07.085

1100 A3ST-022.11.06.085 A3ST-022.11.07.085

1200 A3ST-022.12.06.085 A3ST-022.12.07.085

1300 A3ST-022.13.06.085 A3ST-022.13.07.085

1400 A3ST-022.14.06.085 A3ST-022.14.07.085

1500 A3ST-022.15.06.085 A3ST-022.15.07.085

1600 A3ST-022.16.06.085 A3ST-022.16.07.085

1700 A3ST-022.17.06.085 A3ST-022.17.07.085

1800 A3ST-022.18.06.085 A3ST-022.18.07.085

1900 A3ST-022.19.06.085 A3ST-022.19.07.085

2000 A3ST-022.20.06.085 A3ST-022.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexLB

80 301515

15
0

40

L

x=L-2252

40

40

85
0

B-195

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Dla L ≥ 1400 stół z 3-ma drzwiami 	
For L ≥ 1400 table with 3 doors 
Für die Breite L ≥ 1400 Tisch mit 3 Türen

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mmH

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with hinged doors 
Arbeitsschrank mit Flügeltüren

Stół przyścienny z drzwiami skrzydłowymi

A3ST -023

800 A3ST-023.08.06.085 A3ST-023.08.07.085

900 A3ST-023.09.06.085 A3ST-023.09.07.085

1000 A3ST-023.10.06.085 A3ST-023.10.07.085

1100 A3ST-023.11.06.085 A3ST-023.11.07.085

1200 A3ST-023.12.06.085 A3ST-023.12.07.085

1300 A3ST-023.13.06.085 A3ST-023.13.07.085

1400 A3ST-023.14.06.085 A3ST-023.14.07.085

1500 A3ST-023.15.06.085 A3ST-023.15.07.085

1600 A3ST-023.16.06.085 A3ST-023.16.07.085

1700 A3ST-023.17.06.085 A3ST-023.17.07.085

1800 A3ST-023.18.06.085 A3ST-023.18.07.085

1900 A3ST-023.19.06.085 A3ST-023.19.07.085

2000 A3ST-023.20.06.085 A3ST-023.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexLL

15
0

15 15 1080

B

30

85
0

40

40

B-195

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Dla L ≥ 1400 stół z 3-ma drzwiami 	
For L ≥ 1400 table with 3 doors 
Für die Breite L ≥ 1400 Tisch mit 3 Türen

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

H

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE



31

Wall table with drawers 
Schubladenblock

Stół przyścienny z szufladami

A3ST -024

450 A3ST-024.04.06.085 A3ST-024.04.07.085

500 A3ST-024.05.06.085 A3ST-024.05.07.085

600 A3ST-024.06.06.085 A3ST-024.06.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

L

15
0

15 80

B

15

40 40

85
0

10

26
5

27
5

15
0

15
0

442(523)

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an:
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

= 850 mm

i

H

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with drawers and a shelf 
Arbeitstisch mit Grundboden und Schubladenblock

Stół przyścienny z szufladami i półką

A3ST -026

15

L

15 80

B

15
0

58
0

10

85
0

40 40

26
5

27
5

15
0

15
0

442(523)

420

1000 A3ST-026.10.06.085 A3ST-026.10.07.085

1100 A3ST-026.11.06.085 A3ST-026.11.07.085

1200 A3ST-026.12.06.085 A3ST-026.12.07.085

1300 A3ST-026.13.06.085 A3ST-026.13.07.085

1400 A3ST-026.14.06.085 A3ST-026.14.07.085

1500 A3ST-026.15.06.085 A3ST-026.15.07.085

1600 A3ST-026.16.06.085 A3ST-026.16.07.085

1700 A3ST-026.17.06.085 A3ST-026.17.07.085

1800 A3ST-026.18.06.085 A3ST-026.18.07.085

1900 A3ST-026.19.06.085 A3ST-026.19.07.085

2000 A3ST-026.20.06.085 A3ST-026.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an:
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

= 850 mm

i

H

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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H

Wall table with drawers and an open cupboard 
Arbeitsschrank vorne offen mit Schubladenblock

Stół przyścienny z szufladami i szafką otwartą

A3ST -027

B

8015

15
0

L

15

30

10

85
0

40 40

26
5

27
5

15
0

15
0

442(523)

420

1000 A3ST-027.10.06.085 A3ST-027.10.07.085

1100 A3ST-027.11.06.085 A3ST-027.11.07.085

1200 A3ST-027.12.06.085 A3ST-027.12.07.085

1300 A3ST-027.13.06.085 A3ST-027.13.07.085

1400 A3ST-027.14.06.085 A3ST-027.14.07.085

1500 A3ST-027.15.06.085 A3ST-027.15.07.085

1600 A3ST-027.16.06.085 A3ST-027.16.07.085

1700 A3ST-027.17.06.085 A3ST-027.17.07.085

1800 A3ST-027.18.06.085 A3ST-027.18.07.085

1900 A3ST-027.19.06.085 A3ST-027.19.07.085

2000 A3ST-027.20.06.085 A3ST-027.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an: 
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1 

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 
OPEN AND ENCLOSED TABLES

OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with drawers and sliding doors 
Arbeitsschrank mit Schiebetüren und Schubladenblock

Stół przyścienny z szufladami i drzwiami suwanymi

A3ST -028

15

L

15
0

15 80

B

2
L-605x=

30
40

10

85
0

40

40

26
5

27
5

15
0

15
0

442(523)

420

1400 A3ST-028.14.06.085 A3ST-028.14.07.085

1500 A3ST-028.15.06.085 A3ST-028.15.07.085

1600 A3ST-028.16.06.085 A3ST-028.16.07.085

1700 A3ST-028.17.06.085 A3ST-028.17.07.085

1800 A3ST-028.18.06.085 A3ST-028.18.07.085

1900 A3ST-028.19.06.085 A3ST-028.19.07.085

2000 A3ST-028.20.06.085 A3ST-028.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

H

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an: 
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with drawers and hinged doors 
Arbeitsschrank mit Flügeltüren und Schubladenblock

Stół przyścienny z szufladami i drzwiami skrzydłowymi

A3ST -029

B

8015

15
0

L

15

30

10

85
0

40

40

26
5

27
5

15
0

15
0

442(523)

420

1200 A3ST-029.12.06.085 A3ST-029.12.07.085

1300 A3ST-029.13.06.085 A3ST-029.13.07.085

1400 A3ST-029.14.06.085 A3ST-029.14.07.085

1500 A3ST-029.15.06.085 A3ST-029.15.07.085

1600 A3ST-029.16.06.085 A3ST-029.16.07.085

1700 A3ST-029.17.06.085 A3ST-029.17.07.085

1800 A3ST-029.18.06.085 A3ST-029.18.07.085

1900 A3ST-029.19.06.085 A3ST-029.19.07.085

2000 A3ST-029.20.06.085 A3ST-029.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

H

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an: 
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

Dla L ≥ 1800 stół z 3-ma drzwiami
For L ≥ 1800 table with 3 doors 
Für die Breite L ≥ 1800 Tisch mit 3 Türen

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with a cupboard 
Arbeitsschrank mit Flugeltüren

Stół przyścienny z szafką

A3ST -031

450 A3ST-031.04.06.085 A3ST-031.04.07.085

500 A3ST-031.05.06.085 A3ST-031.05.07.085

600 A3ST-031.06.06.085 A3ST-031.06.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

B

8015

15
0

L

30

15 10

85
0

40

40

B-195

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

H

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Wall table with a cupboard and shelf 
Arbeitsschrank mit Flügeltüren

Stół przyścienny z szafką i półką

A3ST -033
30

10

B

8015

L

15

57
9

15
0

85
0

40

40

420

B-195

1000 A3ST-033.10.06.085 A3ST-033.10.07.085

1100 A3ST-033.11.06.085 A3ST-033.11.07.085

1200 A3ST-033.12.06.085 A3ST-033.12.07.085

1300 A3ST-033.13.06.085 A3ST-033.13.07.085

1400 A3ST-033.14.06.085 A3ST-033.14.07.085

1500 A3ST-033.15.06.085 A3ST-033.15.07.085

1600 A3ST-033.16.06.085 A3ST-033.16.07.085

1700 A3ST-033.17.06.085 A3ST-033.17.07.085

1800 A3ST-033.18.06.085 A3ST-033.18.07.085

1900 A3ST-033.19.06.085 A3ST-033.19.07.085

2000 A3ST-033.20.06.085 A3ST-033.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

H

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Pass-through table with sliding doors 
Arbeitsschrank mit beidseitigen Schiebetüren

Stół przelotowy z drzwiami suwanymi

A3ST -036

B

30 301515

15
0

40

L

x=L-225
2

30

85
0

40

B-215

800 A3ST-036.08.06.085 A3ST-036.08.07.085

900 A3ST-036.09.06.085 A3ST-036.09.07.085

1000 A3ST-036.10.06.085 A3ST-036.10.07.085

1100 A3ST-036.11.06.085 A3ST-036.11.07.085

1200 A3ST-036.12.06.085 A3ST-036.12.07.085

1300 A3ST-036.13.06.085 A3ST-036.13.07.085

1400 A3ST-036.14.06.085 A3ST-036.14.07.085

1500 A3ST-036.15.06.085 A3ST-036.15.07.085

1600 A3ST-036.16.06.085 A3ST-036.16.07.085

1700 A3ST-036.17.06.085 A3ST-036.17.07.085

1800 A3ST-036.18.06.085 A3ST-036.18.07.085

1900 A3ST-036.19.06.085 A3ST-036.19.07.085

2000 A3ST-036.20.06.085 A3ST-036.20.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

H

Blat bez rantu
Table top without rim 
Tischplatte ohne Aufkantung

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Table with tilting container 
Arbeitstisch mit Abfallkipper

Stół z pojemnikiem uchylnym

A3ST -038

450 38 A3ST-038.04.06.085 A3ST-038.04.07.085

500 44 A3ST-038.05.06.085 A3ST-038.05.07.085

600 56 A3ST-038.06.06.085 A3ST-038.06.07.085

B=600 B=700
nr kat./index nr kat./indexL

85
0

4040

15

B

8015

15
0

L

10

Pojemność
Capacity
Kapazität

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Pojemnik nie stanowi wyposażenia stołu 	
The container is not included in the table’s accessories 
Lieferung ohne Behälter

= 850 mm

i

H

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Table with a drawer with a high front 
Arbeitsschrank mit eine größe Schublade

Stół z szufladą wysoki front

A3ST -039

10

L

15
0

15 80

B

15

40

40

85
0

20
0

57
9

442(523)

450 A3ST-039.04.06.085 300 x 435 x 560 A3ST-039.04.07.085 300 x 520 x 560

500 A3ST-039.05.06.085 350 x 435 x 560 A3ST-039.05.07.085 350 x 520 x 560

600 A3ST-039.06.06.085 450 x 435 x 560 A3ST-039.06.07.085 450 x 520 x 560

B=600 B=700
L

Max. wielkość pojemnika
Maximum size of a container

Größe der Behälter

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

nr kat./indexnr kat./index

Max. wielkość pojemnika
Maximum size of a container

Große der Behälter

H

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

Pojemnik nie stanowi wyposażenia stołu
The container is not included in the table’s accessories 
Lieferung ohne Behälter

= 850 mm

i

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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Table on wheels 
Arbeitstisch fahrbar

Stół jezdny

A3ST -041

58
0

40 15
0

15 3015 30

L B

Ø100

85
0

40

1000 A3ST-041.10.06.085 A3ST-041.10.07.085

1100 A3ST-041.11.06.085 A3ST-041.11.07.085

1200 A3ST-041.12.06.085 A3ST-041.12.07.085

1300 A3ST-041.13.06.085 A3ST-041.13.07.085

1400 A3ST-041.14.06.085 A3ST-041.14.07.085

1500 A3ST-041.15.06.085 A3ST-041.15.07.085

1600 A3ST-041.16.06.085 A3ST-041.16.07.085

1700 A3ST-041.17.06.085 A3ST-041.17.07.085

1800 A3ST-041.18.06.085 A3ST-041.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

STOŁY OTWARTE I ZABUDOWANE 

Blat bez rantu
Table top without rim 
Tischplatte ohne Aufkantung

Dwa kółka z hamulcem 
Two wheels with a brake
Auf Rollen, 2 Rollen davon mit Bremse

= 850 mm

i

H

OPEN AND ENCLOSED TABLES
OFFENE UND GESCHLOSSENE ARBEITSTISCHE
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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STOŁY ZE ZLEWAMI 
SINK TABLES 

 SPÜLTISCHE
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STOŁY ZE ZLEWAMI
SINK TABLES
SPÜLTISCHE

600 A3ST-101.06.06.085 A3ST-101.06.07.085

700 A3ST-101.07.06.085 A3ST-101.07.07.085

800 A3ST-101.08.06.085 A3ST-101.08.07.085

900 A3ST-101.09.06.085 A3ST-101.09.07.085

1000 A3ST-101.10.06.085 A3ST-101.10.07.085

1100 A3ST-101.11.06.085 A3ST-101.11.07.085

1200 A3ST-101.12.06.085 A3ST-101.12.07.085

1300 A3ST-101.13.06.085 A3ST-101.13.07.085

1400 A3ST-101.14.06.085 A3ST-101.14.07.085

1500 A3ST-101.15.06.085 A3ST-101.15.07.085

1600 A3ST-101.16.06.085 A3ST-101.16.07.085

1700 A3ST-101.17.06.085 A3ST-101.17.07.085

1800 A3ST-101.18.06.085 A3ST-101.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

57
8

15 3080

L

B

85

80400(500)

1½"

40
0(

50
0)

15

85
0

40 40

Sink table 
Spültisch mit Beckenblende

Stół ze zlewem

A3ST -101

H

Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołu 600 x 700 komora zlewu 400 x 500 x 250 mm 
For the 600 x 700 table, the sink chamber is 400 x 500 x 250 mm 
Für Tisch 600 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

= 850mm

i
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Sink table with a shelf	
Spültisch mit Beckenblende vorn und  Grundboden

Stół ze zlewem i półką 

A3ST -102
STOŁY ZE ZLEWAMI

SINK TABLES
SPÜLTISCHE

600 A3ST-102.06.06.085 A3ST-102.06.07.085

700 A3ST-102.07.06.085 A3ST-102.07.07.085

800 A3ST-102.08.06.085 A3ST-102.08.07.085

900 A3ST-102.09.06.085 A3ST-102.09.07.085

1000 A3ST-102.10.06.085 A3ST-102.10.07.085

1100 A3ST-102.11.06.085 A3ST-102.11.07.085

1200 A3ST-102.12.06.085 A3ST-102.12.07.085

1300 A3ST-102.13.06.085 A3ST-102.13.07.085

1400 A3ST-102.14.06.085 A3ST-102.14.07.085

1500 A3ST-102.15.06.085 A3ST-102.15.07.085

1600 A3ST-102.16.06.085 A3ST-102.16.07.085

1700 A3ST-102.17.06.085 A3ST-102.17.07.085

1800 A3ST-102.18.06.085 A3ST-102.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

8015 3015

15
0

40

38
8

40 40

85
0

1½"

400(500) 80

85

B

L

40
0(

50
0)

Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołu 600 x 700 komora zlewu 400 x 500 x 250 mm 
For the 600 x 700 table, the sink chamber is 400 x 500 x 250 mm 
Für Tisch 600 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

= 850 mm

i

H
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Sink table with sliding doors	
Spülschrank mit Schiebetüren

Stół ze zlewem i drzwiami suwanymi 

A3ST -103
STOŁY ZE ZLEWAMI

SINK TABLES
SPÜLTISCHE

1000 A3ST-103.10.06.085 A3ST-103.10.07.085

1100 A3ST-103.11.06.085 A3ST-103.11.07.085

1200 A3ST-103.12.06.085 A3ST-103.12.07.085

1300 A3ST-103.13.06.085 A3ST-103.13.07.085

1400 A3ST-103.14.06.085 A3ST-103.14.07.085

1500 A3ST-103.15.06.085 A3ST-103.15.07.085

1600 A3ST-103.16.06.085 A3ST-103.16.07.085

1700 A3ST-103.17.06.085 A3ST-103.17.07.085

1800 A3ST-103.18.06.085 A3ST-103.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

x=
L-

22
5

2

15
0

40

400(500)

15 3015 80

L

B

10
5

8040
0(

50
0)

1½"

40 40

85
0

Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla L ≥ 1400 stół z 3-ma drzwiami 	
For L ≥ 1400 table with 3 doors	
Für die Breite L ≥ 1400 Schrank mit 3 Schiebetüren

= 850 mm

i

H
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Sink table with hinged doors	
Spülschrank mit Flügeltüren

Stół ze zlewem i drzwiami skrzydłowymi

A3ST -104
STOŁY ZE ZLEWAMI

1515

15
0

40
0(

50
0)

80

85

B

L

400(500)

80 10

1½"

40 40

85
0

1000 A3ST-104.10.06.085 A3ST-104.10.07.085

1100 A3ST-104.11.06.085 A3ST-104.11.07.085

1200 A3ST-104.12.06.085 A3ST-104.12.07.085

1300 A3ST-104.13.06.085 A3ST-104.13.07.085

1400 A3ST-104.14.06.085 A3ST-104.14.07.085

1500 A3ST-104.15.06.085 A3ST-104.15.07.085

1600 A3ST-104.16.06.085 A3ST-104.16.07.085

1700 A3ST-104.17.06.085 A3ST-104.17.07.085

1800 A3ST-104.18.06.085 A3ST-104.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla L ≥ 1400 stół z 3-ma drzwiami 	
For L ≥ 1400 table with 3 doors	
Für die Breite L ≥ 1400 Schrank mit 3 Schiebetüren

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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Sink table with drawers and a shelf	
Spültisch mit Grundboden und Schubladenblock

Stół ze zlewem, szufladami i półką

A3ST -105
STOŁY ZE ZLEWAMI

1080

400(500)

L

B

85

8040
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15
0

15
0

442(523)

420

1000 A3ST-105.10.06.085 A3ST-105.10.07.085

1100 A3ST-105.11.06.085 A3ST-105.11.07.085

1200 A3ST-105.12.06.085 A3ST-105.12.07.085

1300 A3ST-105.13.06.085 A3ST-105.13.07.085

1400 A3ST-105.14.06.085 A3ST-105.14.07.085

1500 A3ST-105.15.06.085 A3ST-105.15.07.085

1600 A3ST-105.16.06.085 A3ST-105.16.07.085

1700 A3ST-105.17.06.085 A3ST-105.17.07.085

1800 A3ST-105.18.06.085 A3ST-105.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

	
Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołu 1000 x 700 komora zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1000 x 700 table, the sink chamber is 400 x 500 x 250 mm	
Für Tisch 1000 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an: 
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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Sink table with a cupboard and shelf	
Spültisch mit Grundboden und Flügeltürenschrank

Stół ze zlewem, szafką i półką

A3ST -106
STOŁY ZE ZLEWAMI

1515

1½"

40
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80

85
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400(500)

80 10

40 40

85
0
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420

1000 A3ST-106.10.06.085 A3ST-106.10.07.085

1100 A3ST-106.11.06.085 A3ST-106.11.07.085

1200 A3ST-106.12.06.085 A3ST-106.12.07.085

1300 A3ST-106.13.06.085 A3ST-106.13.07.085

1400 A3ST-106.14.06.085 A3ST-106.14.07.085

1500 A3ST-106.15.06.085 A3ST-106.15.07.085

1600 A3ST-106.16.06.085 A3ST-106.16.07.085

1700 A3ST-106.17.06.085 A3ST-106.17.07.085

1800 A3ST-106.18.06.085 A3ST-106.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołu 1000 x 700 komora zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1000 x 700 table, the sink chamber is 400 x 500 x 250 mm	
Für Tisch 1000 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm)

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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Sink table with a cupboard	
Spülschrank mit Flugeltüren

Stół ze zlewem i szafką

A3ST -107
STOŁY ZE ZLEWAMI

15 1080

340(400)

L

B

85
40

0(
50

0)

1½"

15

15
0

40 40

85
0

80

500 A3ST-107.05.06.085 A3ST-107.05.07.085

600 A3ST-107.06.06.085 A3ST-107.06.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komory zlewu dla stołu o wymiarach: 	
The dimensions of the sink chamber for a table with dimensions:	
Beckengröße für Tisch mit Tiefe:
500 x 600 mm → 340 x 400 x 180 mm
600 x 600 mm → 400 x 400 x 250 mm
500 x 700 mm → 340 x 400 x 180 mm
600 x 700 mm → 400 x 500 x 250 mm

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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2-sink table 	
Spültisch mit 2 Becken

Stół ze zlewem dwukomorowym

A3ST -121
STOŁY ZE ZLEWAMI

1½"
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400(500) 400(500)
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40
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50
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40 40
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1000 A3ST-121.10.06.085 A3ST-121.10.07.085

1100 A3ST-121.11.06.085 A3ST-121.11.07.085

1200 A3ST-121.12.06.085 A3ST-121.12.07.085

1300 A3ST-121.13.06.085 A3ST-121.13.07.085

1400 A3ST-121.14.06.085 A3ST-121.14.07.085

1500 A3ST-121.15.06.085 A3ST-121.15.07.085

1600 A3ST-121.16.06.085 A3ST-121.16.07.085

1700 A3ST-121.17.06.085 A3ST-121.17.07.085

1800 A3ST-121.18.06.085 A3ST-121.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komór zlewu dla: 
The dimensions of the sink chambers for: 
Beckengröße für die: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołów 1000 x 700 oraz 1100 x 700 komory zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1000 x 700 and 1100 x 700 tables, the sink chambers are 400 x 500 x 250 mm	
Für Tische 1000 x 700 und 1100 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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2-sink table with a shelf	
Spültisch mit 2 Becken und Grundboden

Stół ze zlewem dwukomorowym i półką

A3ST -122
STOŁY ZE ZLEWAMI
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1000 A3ST-122.10.06.085 A3ST-122.10.07.085

1100 A3ST-122.11.06.085 A3ST-122.11.07.085

1200 A3ST-122.12.06.085 A3ST-122.12.07.085

1300 A3ST-122.13.06.085 A3ST-122.13.07.085

1400 A3ST-122.14.06.085 A3ST-122.14.07.085

1500 A3ST-122.15.06.085 A3ST-122.15.07.085

1600 A3ST-122.16.06.085 A3ST-122.16.07.085

1700 A3ST-122.17.06.085 A3ST-122.17.07.085

1800 A3ST-122.18.06.085 A3ST-122.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komór zlewu dla: 
The dimensions of the sink chambers for: 
Beckengröße für die: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołów 1000 x 700 oraz 1100 x 700 komory zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1000 x 700 and 1100 x 700 tables, the sink chambers are 400 x 500 x 250 mm	
Für Tische 1000 x 700 und 1100 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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2-sink table with sliding doors	
Spülschrank mit 2 Becken und Schiebetüren

Stół ze zlewem dwukomorowym i drzwiami suwanymi 

A3ST -123
STOŁY ZE ZLEWAMI

1½"

40
0(

50
0)

400(500) 40
0(

50
0)

43

80

10
5

B

L

8015 3015

400(500)

40

15
0

2
L-

22
5

x=

40 40

85
0

1000 A3ST-123.10.06.085 A3ST-123.10.07.085

1100 A3ST-123.11.06.085 A3ST-123.11.07.085

1200 A3ST-123.12.06.085 A3ST-123.12.07.085

1300 A3ST-123.13.06.085 A3ST-123.13.07.085

1400 A3ST-123.14.06.085 A3ST-123.14.07.085

1500 A3ST-123.15.06.085 A3ST-123.15.07.085

1600 A3ST-123.16.06.085 A3ST-123.16.07.085

1700 A3ST-123.17.06.085 A3ST-123.17.07.085

1800 A3ST-123.18.06.085 A3ST-123.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komór zlewu dla: 
The dimensions of the sink chambers for: 
Beckengröße für die: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołów 1000 x 700 oraz 1100 x 700 komory zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1000 x 700 and 1100 x 700 tables, the sink chambers are 400 x 500 x 250 mm	
Für Tische 1000 x 700 und 1100 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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2-sink table with hinged doors	
Spülschrank mit 2 Becken und Flügeltüren

Stół ze zlewem dwukomorowym i drzwiami skrzydłowymi 

A3ST -124
STOŁY ZE ZLEWAMI
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1000 A3ST-124.10.06.085 A3ST-124.10.07.085

1100 A3ST-124.11.06.085 A3ST-124.11.07.085

1200 A3ST-124.12.06.085 A3ST-124.12.07.085

1300 A3ST-124.13.06.085 A3ST-124.13.07.085

1400 A3ST-124.14.06.085 A3ST-124.14.07.085

1500 A3ST-124.15.06.085 A3ST-124.15.07.085

1600 A3ST-124.16.06.085 A3ST-124.16.07.085

1700 A3ST-124.17.06.085 A3ST-124.17.07.085

1800 A3ST-124.18.06.085 A3ST-124.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komór zlewu dla: 
The dimensions of the sink chambers for: 
Beckengröße für die: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołów 1000 x 700 oraz 1100 x 700 komory zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1000 x 700 and 1100 x 700 tables, the sink chambers are 400 x 500 x 250 mm	
Für Tische 1000 x 700 und 1100 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

Dla L > 1400 stół z 3-ma drzwiami 	
For L > 1400 table with 3 doors	
Für L > 1400 Tisch mit 3 Türen

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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2-sink table with drawers and a shelf	
Spültisch mit 2 Becken, Grundboden und Schubladenblock

Stół ze zlewem dwukomorowym, szufladami i półką

A3ST -125
STOŁY ZE ZLEWAMI
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1400 A3ST-125.14.06.085 A3ST-125.14.07.085

1500 A3ST-125.15.06.085 A3ST-125.15.07.085

1600 A3ST-125.16.06.085 A3ST-125.16.07.085

1700 A3ST-125.17.06.085 A3ST-125.17.07.085

1800 A3ST-125.18.06.085 A3ST-125.18.07.085

1900 A3ST-125.19.06.085 A3ST-125.19.07.085

2000 A3ST-125.20.06.085 A3ST-125.20.07.085

2100 A3ST-125.21.06.085 A3ST-125.21.07.085

2200 A3ST-125.22.06.085 A3ST-125.22.07.085

2300 A3ST-125.23.06.085 A3ST-125.23.07.085

2400 A3ST-125.24.06.085 A3ST-125.24.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komór zlewu dla: 
The dimensions of the sink chambers for: 
Beckengröße für die: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołów 1400 x 700 oraz 1500 x 700 komory zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1400 x 700 and 1500 x 700 tables, the sink chambers are 400 x 500 x 250 mm	
Für Tische 1400 x 700 und 1500 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

Szuflady dostosowane do:
Drawers adapted to:
Schubladen angepasst an:
B = 600 → GN 2/3, B = 700 → GN 1/1

W standardzie wysuw szuflad 4/5 
4/5 drawer extension is the standard 
Standard-Schubladenauszug 4/5

Dla L > 2000 stół z 6-ma nogami	
For L > 2000 table with 6 legs	
Für die Breite L > 2000 Tisch mit 6 Steher

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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2-sink table with a cupboard and shelf	
Spültisch mit 2 Becken, Grundboden und Flügeltürenschrank

Stół ze zlewem dwukomorowym, szafką i półką

A3ST -126
STOŁY ZE ZLEWAMI
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1400 A3ST-126.14.06.085 A3ST-126.14.07.085

1500 A3ST-126.15.06.085 A3ST-126.15.07.085

1600 A3ST-126.16.06.085 A3ST-126.16.07.085

1700 A3ST-126.17.06.085 A3ST-126.17.07.085

1800 A3ST-126.18.06.085 A3ST-126.18.07.085

1900 A3ST-126.19.06.085 A3ST-126.19.07.085

2000 A3ST-126.20.06.085 A3ST-126.20.07.085

2100 A3ST-126.21.06.085 A3ST-126.21.07.085

2200 A3ST-126.22.06.085 A3ST-126.22.07.085

2300 A3ST-126.23.06.085 A3ST-126.23.07.085

2400 A3ST-126.24.06.085 A3ST-126.24.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Wymiary komór zlewu dla: 
The dimensions of the sink chambers for: 
Beckengröße für die: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm 

Dla stołów 1400 x 700 oraz 1500 x 700 komory zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1400 x 700 and 1500 x 700 tables, the sink chambers are 400 x 500 x 250 mm
Für Tische 1400 x 700 und 1500 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm) 

Dla L > 2000 stół z 6-ma nogami	
For L > 2000 table with 6 legs	
Für die Breite L > 2000 Tisch mit 6 Steher

= 850 mm

i

H

SINK TABLES
SPÜLTISCHE
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H	 = 850 mm

STOŁY DO ZMYWAREK, 
BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, 
POT SINK TABLES AND WASHBASIN

ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE 
UND HANDWASCHBECKEN 



58

1200 A3ST-141.12.06.085 A3ST-141.12.07.085

1300 A3ST-141.13.06.085 A3ST-141.13.07.085

1400 A3ST-141.14.06.085 A3ST-141.14.07.085

1500 A3ST-141.15.06.085 A3ST-141.15.07.085

1600 A3ST-141.16.06.085 A3ST-141.16.07.085

1700 A3ST-141.17.06.085 A3ST-141.17.07.085

1800 A3ST-141.18.06.085 A3ST-141.18.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Sink table with a shelf
Spültisch mit Platz für Spülmaschine

Stół ze zlewem i półką 

A3ST -141
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

38
8

40

15
0

625 3080

L

B

400(500)80

85
40

0(
50

0)

15

40 40

85
0

1½"

Wymiary komory zlewu dla: 
The dimensions of the sink chamber for: 
Beckengröße für Tisch mit Tiefe: 
B = 600 → 400 x 400 x 250 mm
B = 700 → 500 x 500 x 250 mm

Dla stołu 1200 x 700 komora zlewu 400 x 500 x 250 mm	
For the 1200 x 700 table, the sink chamber is 400 x 500 x 250 mm	
Für Tisch 1200 x 700 Becken 400 x 500 x 250 mm

= 850 mm

i

H
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1000 A3ST-143.10.06.085 A3ST-143.10.07.085

1100 A3ST-143.11.06.085 A3ST-143.11.07.085

1200 A3ST-143.12.06.085 A3ST-143.12.07.085

1300 A3ST-143.13.06.085 A3ST-143.13.07.085

1400 A3ST-143.14.06.085 A3ST-143.14.07.085

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Table with a waste opening	
Arbeitstisch offen mit Abwurfschacht

Stół z otworem na odpadki 

A3ST -143
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

40
40

15
0

15 3015 80

L

B

35
0

35
0

300

Ø150

85
0

40 40
= 850 mmH
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Dishwasher pre-cleaning table with a sink	
Zulauftisch mit Becken und  Grundboden

Stół załadowczy ze zlewem do zmywarki 

A3ST -151
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

50040
0

L

15

15
0

40

B

80 30

40 40

H

1½"

1000

1100

1200

1300

1400

1500

1600

1700

1800

B H	 L

Według typu zmywarki 	
According to the type of dishwasher
Nach Geschirrspüler-Typ

Wymiary komory zlewu 500 x 400 x 250 mm	
The dimensions of the sink chamber 500 x 400 x 250 mm	
Beckengröße für Tisch mit Tiefe 500 x 400 x 250 mm

Opcja: rolki do stołu
Option: table rollers
Option: Tisch-Rollen 

Przy zamówieniu podać typ zmywarki 	
When ordering, please state the type of dishwasher	
Bei der Bestellung ist der Typ des Geschirrspülers anzugeben

= Według typu zmywarki 	
= According to the type of dishwasher
= Nach Geschirrspüler-Typ

i

H
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Dishwasher unloading table	
Ablauftisch mit Grundboden

Stół wyładowczy do zmywarki 

A3ST -152
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

3080

B

40 15
0

15

L

H

40 40

1000

1100

1200

1300

1400

1500

1600

1700

1800

B H	 L

Według typu zmywarki 	
According to the type of dishwasher
Nach Geschirrspüler-Typ

Opcje: 
- rolki do stołu
- wyłącznik krańcowy
Options: 
- table rollers
- limit switch
Optionen: 
- Tisch-Rollen
- Grenzschalter

Przy zamówieniu podać typ zmywarki 	
When ordering, please state the type of dishwasher	
Bei der Bestellung ist der Typ des Geschirrspülers anzugeben

= Według typu zmywarki 	
= According to the type of dishwasher
= Nach Geschirrspüler-Typ

i

H
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Dishwasher pre-cleaning table with a sink	
Zulauftisch mit Becken

Stół załadowczy ze zlewem do zmywarki 

A3ST -153
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

H

80

B

15

L

40 40

30

40
0

400(500)

1½"

1000

1100

1200

1300

1400

B H	 L

Według typu zmywarki 	
According to the type of dishwasher
Nach Geschirrspüler-Typ

i Wymiary komory zlewu 500 x 400 x 250 mm	
The dimensions of the sink chamber 500 x 400 x 250 mm	
Beckengröße für Tisch mit Tiefe 500 x 400 x 250 mm

Opcja: rolki do stołu
Option: table rollers
Option: Tisch-Rollen

= Według typu zmywarki 	
= According to the type of dishwasher
= Nach Geschirrspüler-Typ

H



63

Dishwasher unloading table	
Ablauftisch

Stół wyładowczy do zmywarki 

A3ST -154
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

4040

L

15

B

80 30

H

130

1000

1100

1200

1300

1400

B H	 L

Według typu zmywarki 	
According to the type of dishwasher
Nach Geschirrspüler-Typ

Opcje: 
- rolki do stołu
- wyłącznik krańcowy
Options: 
- table rollers
- limit switch
Optionen: 
- Tisch-Rollen
- Grenzschalter 

Przy zamówieniu podać typ zmywarki 	
When ordering, please state the type of dishwasher	
Bei der Bestellung ist der Typ des Geschirrspülers anzugeben 

= Według typu zmywarki 	
= According to the type of dishwasher
= Nach Geschirrspüler-Typ

H

i
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Pot sink table
Topfspüle

Stół z basenem 

A3BT -161
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

15 3080

L

B

6060

60
901½"

85
0

40 40

15

800 A3BT-161.08.06.085-3 A3BT-161.08.07.085-3

900 A3BT-161.09.06.085-3 A3BT-161.09.07.085-3

1000 A3BT-161.10.06.085-3 A3BT-161.10.07.085-3

1100 A3BT-161.11.06.085-3 A3BT-161.11.07.085-3

1200 A3BT-161.12.06.085-3 A3BT-161.12.07.085-3

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

h
=3

0
0

h
=4

0
0 800 A3BT-161.08.06.085-4 A3BT-161.08.07.085-4

900 A3BT-161.09.06.085-4 A3BT-161.09.07.085-4

1000 A3BT-161.10.06.085-4 A3BT-161.10.07.085-4

1100 A3BT-161.11.06.085-4 A3BT-161.11.07.085-4

1200 A3BT-161.12.06.085-4 A3BT-161.12.07.085-4

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

= 850 mmH
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Double pot sink table	
Topfspüle mit 2 Becken

Stół z basenem dwukomorowym 

A3BT -162
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

60

B

L

8015 3015

60

60
901½"

85
0

40 40

40

1200 A3BT-162.12.06.085-3 A3BT-162.12.07.085-3

1300 A3BT-162.13.06.085-3 A3BT-162.13.07.085-3

1400 A3BT-162.14.06.085-3 A3BT-162.14.07.085-3

1500 A3BT-162.15.06.085-3 A3BT-162.15.07.085-3

1600 A3BT-162.16.06.085-3 A3BT-162.16.07.085-3

1700 A3BT-162.17.06.085-3 A3BT-162.17.07.085-3

1800 A3BT-162.18.06.085-3 A3BT-162.18.07.085-3

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

h
=3

0
0

1200 A3BT-162.12.06.085-4 A3BT-162.12.07.085-4

1300 A3BT-162.13.06.085-4 A3BT-162.13.07.085-4

1400 A3BT-162.14.06.085-4 A3BT-162.14.07.085-4

1500 A3BT-162.15.06.085-4 A3BT-162.15.07.085-4

1600 A3BT-162.16.06.085-4 A3BT-162.16.07.085-4

1700 A3BT-162.17.06.085-4 A3BT-162.17.07.085-4

1800 A3BT-162.18.06.085-4 A3BT-162.18.07.085-4

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

h
=4

0
0

= 850 mmH
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Washbasin	
Handwaschbecken

Umywalka

A3UT -172
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

L

B

31

11
0

30
350 25

0

1½"

4xØ
7

450 A3UT-172.04.03.011

B=385
nr kat./indexL

Komora 350 x 250 x 110 mm	
Chamber 350 x 250 x 110 mm	
Kammer 350 x 250 x 110 mm 

= 110 mm

i

H
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Pre-cleaning washbasin
Ausgus-Handwaschbeckenkombination

Umywalka porządkowa

A3UT -175
STOŁY DO ZMYWAREK, BASENY I UMYWALKI

DISHWASHER TABLES, POT SINK TABLES AND WASHBASIN
ZU-UND ABLAUFTISCHE, TOPFSPÜLE UND HANDWASCHBECKEN

1½"

40

40 40

80 3015 15

55
0

85
0

L

B

25
0

340 Ø35

330

500 A3UT-175.05.07.085

B=700
nr kat./indexL

Otwór na baterię	
Faucet hole	
Batterieöffnung

Demontowalna nakładka na zlew	
Removable cover on the sink	
Abnehmbarer Spülenaufsatz

= 850 mmH

i
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE
HANGING CUPBOARDS AND SHELVES

WANDHÄNGESCHRÄNKE  
UND WANDBÖRDEN



70

Hanging open cupboard	
Wandhängeschrank vorne offen

Szafka wisząca otwarta

A3GT -081

600 A3GT-081.06.03.060 A3GT-081.06.04.060

700 A3GT-081.07.03.060 A3GT-081.07.04.060

800 A3GT-081.08.03.060 A3GT-081.08.04.060

900 A3GT-081.09.03.060 A3GT-081.09.04.060

1000 A3GT-081.10.03.060 A3GT-081.10.04.060

1100 A3GT-081.11.03.060 A3GT-081.11.04.060

1200 A3GT-081.12.03.060 A3GT-081.12.04.060

1300 A3GT-081.13.03.060 A3GT-081.13.04.060

1400 A3GT-081.14.03.060 A3GT-081.14.04.060

1500 A3GT-081.15.03.060 A3GT-081.15.04.060

1600 A3GT-081.16.03.060 A3GT-081.16.04.060

1700 A3GT-081.17.03.060 A3GT-081.17.04.060

1800 A3GT-081.18.03.060 A3GT-081.18.04.060

1900 A3GT-081.19.03.060 A3GT-081.19.04.060

2000 A3GT-081.20.03.060 A3GT-081.20.04.060

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

60
0

30

L B

44

B-69

SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE
HANGING CUPBOARDS AND SHELVES

WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm) 

= 600 mm

i

H
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Hanging cupboard with hinged doors	
Wandhängeschrank mit Flugeltüren

Szafka wisząca z drzwiami skrzydłowymi 

A3GT -082

B-69

47

BL

60
0

30

SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE
HANGING CUPBOARDS AND SHELVES

WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

400 A3GT-082.04.03.060 A3GT-082.04.04.060

500 A3GT-082.05.03.060 A3GT-082.05.04.060

600 A3GT-082.06.03.060 A3GT-082.06.04.060

700 A3GT-082.07.03.060 A3GT-082.07.04.060

800 A3GT-082.08.03.060 A3GT-082.08.04.060

900 A3GT-082.09.03.060 A3GT-082.09.04.060

1000 A3GT-082.10.03.060 A3GT-082.10.04.060

1100 A3GT-082.11.03.060 A3GT-082.11.04.060

1200 A3GT-082.12.03.060 A3GT-082.12.04.060

B=300
L

B=400
	 nr kat./index	 nr kat./index

Dla L > 400 szafka z 2-ma drzwiami
For L > 400 cupboard with 2 doors 
Für die Breite L > 400 Schrank mit 2 Flugeltüren 

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm) 

= 600 mm

i

H
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Hanging cupboard with sliding doors	
Wandhängeschrank mit Schiebetüren

Szafka wisząca z drzwiami suwanymi 

A3GT -083

B-89

67

BL

60
0

2
L-175x=

30

SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE
HANGING CUPBOARDS AND SHELVES

WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

800 A3GT-083.08.03.060 A3GT-083.08.04.060

900 A3GT-083.09.03.060 A3GT-083.09.04.060

1000 A3GT-083.10.03.060 A3GT-083.10.04.060

1100 A3GT-083.11.03.060 A3GT-083.11.04.060

1200 A3GT-083.12.03.060 A3GT-083.12.04.060

1300 A3GT-083.13.03.060 A3GT-083.13.04.060

1400 A3GT-083.14.03.060 A3GT-083.14.04.060

1500 A3GT-083.15.03.060 A3GT-083.15.04.060

1600 A3GT-083.16.03.060 A3GT-083.16.04.060

1700 A3GT-083.17.03.060 A3GT-083.17.04.060

1800 A3GT-083.18.03.060 A3GT-083.18.04.060

1900 A3GT-083.19.03.060 A3GT-083.19.04.060

2000 A3GT-083.20.03.060 A3GT-083.20.04.060

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 30 mm) 

= 600 mm

i

H



73

Hanging shelf on the brackets	
Wandbord auf Konsolen

Półka wisząca na konsolach

A3PT -091
SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE

HANGING CUPBOARDS AND SHELVES
WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

17
030 30

33

BL

L-94

4xØ7

30 600 A3PT-091.06.03.017 A3PT-091.06.04.017

700 A3PT-091.07.03.017 A3PT-091.07.04.017

800 A3PT-091.08.03.017 A3PT-091.08.04.017

900 A3PT-091.09.03.017 A3PT-091.09.04.017

1000 A3PT-091.10.03.017 A3PT-091.10.04.017

1100 A3PT-091.11.03.017 A3PT-091.11.04.017

1200 A3PT-091.12.03.017 A3PT-091.12.04.017

1300 A3PT-091.13.03.017 A3PT-091.13.04.017

1400 A3PT-091.14.03.017 A3PT-091.14.04.017

1500 A3PT-091.15.03.017 A3PT-091.15.04.017

1600 A3PT-091.16.03.017 A3PT-091.16.04.017

1700 A3PT-091.17.03.017 A3PT-091.17.04.017

1800 A3PT-091.18.03.017 A3PT-091.18.04.017

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Dla L > 1400 półka z 3-ma konsolami 
For L > 1400 shelf with 3 brackets 
Für die Breite L > 1400 Bord mit 3 Konsolen 

= 170 mm

i

H
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Adjustable hanging shelf	
Wandbord höhenverstellbar

Półka wisząca przestawna 

A3PT -092
SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE

HANGING CUPBOARDS AND SHELVES
WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

L B

33

B-35

40
0

L-225

4xØ7

30

800 A3PT-092.08.03.040 A3PT-092.08.04.040

900 A3PT-092.09.03.040 A3PT-092.09.04.040

1000 A3PT-092.10.03.040 A3PT-092.10.04.040

1100 A3PT-092.11.03.040 A3PT-092.11.04.040

1200 A3PT-092.12.03.040 A3PT-092.12.04.040

1300 A3PT-092.13.03.040 A3PT-092.13.04.040

1400 A3PT-092.14.03.040 A3PT-092.14.04.040

1500 A3PT-092.15.03.040 A3PT-092.15.04.040

1600 A3PT-092.16.03.040 A3PT-092.16.04.040

1700 A3PT-092.17.03.040 A3PT-092.17.04.040

1800 A3PT-092.18.03.040 A3PT-092.18.04.040

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Dla L > 1400 półka z 3-ma konsolami
For L > 1400 shelf with 3 brackets 
Für die Breite L > 1400 Bord mit 3 Konsolen 

Półka przestawna (regulacja co 34 mm)
Movable shelf (adjustable every 34 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 34 mm) 

= 400 mm

i

H
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Adjustable hanging double shelf
Wandbord 2-etagig und höhenverstellbar

Połka wisząca podwójna przestawna

A3PT -093
SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE

HANGING CUPBOARDS AND SHELVES
WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

4xØ7   

L-225

66
0

B-35

33

BL

33

30
30

800 A3PT-093.08.03.066 A3PT-093.08.04.066

900 A3PT-093.09.03.066 A3PT-093.09.04.066

1000 A3PT-093.10.03.066 A3PT-093.10.04.066

1100 A3PT-093.11.03.066 A3PT-093.11.04.066

1200 A3PT-093.12.03.066 A3PT-093.12.04.066

1300 A3PT-093.13.03.066 A3PT-093.13.04.066

1400 A3PT-093.14.03.066 A3PT-093.14.04.066

1500 A3PT-093.15.03.066 A3PT-093.15.04.066

1600 A3PT-093.16.03.066 A3PT-093.16.04.066

1700 A3PT-093.17.03.066 A3PT-093.17.04.066

1800 A3PT-093.18.03.066 A3PT-093.18.04.066

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Dla L > 1400 półka z 3-ma konsolami 
For L > 1400 shelf with 3 brackets 
Für die Breite L > 1400 Bord mit 3 Konsolen

Półka przestawna (regulacja co 34 mm)
Movable shelf (adjustable every 34 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung aller 34 mm)

= 660 mm

i

H
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Hanging single shelf
Wandbord 1-etagig

Półka wisząca pojedyncza

A3PT -094
SZAFKI I PÓŁKI WISZĄCE

HANGING CUPBOARDS AND SHELVES
WANDHÄNGESCHRÄNKE UND WANDBÖRDEN

BL

3325
0

L-32

4xØ7(Ø15)

30

800 A3PT-094.08.03.025 A3PT-094.08.04.025

900 A3PT-094.09.03.025 A3PT-094.09.04.025

1000 A3PT-094.10.03.025 A3PT-094.10.04.025

1100 A3PT-094.11.03.025 A3PT-094.11.04.025

1200 A3PT-094.12.03.025 A3PT-094.12.04.025

1300 A3PT-094.13.03.025 A3PT-094.13.04.025

1400 A3PT-094.14.03.025 A3PT-094.14.04.025

1500 A3PT-094.15.03.025 A3PT-094.15.04.025

1600 A3PT-094.16.03.025 A3PT-094.16.04.025

1700 A3PT-094.17.03.025 A3PT-094.17.04.025

1800 A3PT-094.18.03.025 A3PT-094.18.04.025

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Dla L > 1400 półka z 3-ma konsolami
For L > 1400 shelf with 3 brackets 
Für die Breite L > 1400 Bord mit 3 Konsolen 

= 250 mm

i

H
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H	 = 850 mm

PODSTAWY POD URZĄDZENIA
STANDS FOR DEVICES

UNTERGESTELLE
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Stove stand	
Untergstell für Kombidämpfer

Podstawa pod piec

A3FT -186
PODSTAWY POD URZĄDZENIA

STANDS FOR DEVICES
UNTERGESTELLE

t

40

H

BL

3015 3015

15
0

920 700 737 70 A3FT-186.09.07.073-7

950 720 800 70 A3FT-186.09.07.080-7

830 540 850 70 A3FT-186.08.05.085-7

 nr kat./indexL B H t

Przy zamówieniu podać typ pieca	
When ordering, specify the type of stove	
Bei der Bestellung ist der Typ des Herd anzugeben

i
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Stove stand	
Untergestell für Kombidämpfer

Podstawa pod piec

A3FT -187
PODSTAWY POD URZĄDZENIA

STANDS FOR DEVICES
UNTERGESTELLE

15
0

15 3015 30

L B

H

40

t

890 660 850 80 A3FT-187.08.06.085-8

845 724 850 85 A3FT-187.08.07.085-8

845 724 696 65 A3FT-187.08.07.069-6

835 600 850 75 A3FT-187.08.06.085-7

830 585 700 65 A3FT-187.08.05.070-6

790 600 800 85 A3FT-187.07.06.080-8

 nr kat./indexL B H t

Przy zamówieniu podać typ pieca	
When ordering, specify the type of stove	
Bei der Bestellung ist der Typ des Herd anzugeben

i
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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H	 = 850 mm

SZAFY
CABINETS

HOCHSCHRÄNKE



82

15
0

H

B-65

B
B+

20

L

25
0

30

20

Cabinet for detergents	
Putzmittelschrank

Szafa na środki czystości 

A3DT -201
SZAFY

CABINETS
HOCHSCHRÄNKE

H
=1

80
0 400 A3DT-201.04.05.180 A3DT-201.04.06.180

500 A3DT-201.05.05.180 A3DT-201.05.06.180

600 A3DT-201.06.05.180 A3DT-201.06.06.180

B=500
L

B=600
	 nr kat./index	 nr kat./index

H
=2

0
0

0 400 A3DT-201.04.05.200 A3DT-201.04.06.200

500 A3DT-201.05.05.200 A3DT-201.05.06.200

600 A3DT-201.06.05.200 A3DT-201.06.06.200

B=500
L

B=600
	 nr kat./index	 nr kat./index

Półka zamocowana na stałe
Fixed shelf 
Zwischenboden fest eingeschweißt

Opcja: drążek z haczykami
Option: Rod with hooks 
Option: Hängeleiste mit Besenhaken

= 1800, 2000 mm

i

H
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L

B+
20B

B-70

H

15
0

30

20

Storage cabinet 	
Hochschrank mit Flugeltüren

Szafa magazynowa

A3DT -202
SZAFY

CABINETS
HOCHSCHRÄNKE

H
=1

80
0 400 A3DT-202.04.05.180 A3DT-202.04.06.180

500 A3DT-202.05.05.180 A3DT-202.05.06.180

600 A3DT-202.06.05.180 A3DT-202.06.06.180

B=500
L

B=600
	 nr kat./index	 nr kat./index

H
=2

0
0

0 400 A3DT-202.04.05.200 A3DT-202.04.06.200

500 A3DT-202.05.05.200 A3DT-202.05.06.200

600 A3DT-202.06.05.200 A3DT-202.06.06.200

B=500
L

B=600
	 nr kat./index	 nr kat./index

Półki przestawne (regulacja co 30 mm)
Movable shelves (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung alle 30 mm)
 
= 1800, 2000 mmH

i
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L

B
H

15
0

2
L-198

x=

30

B-90Storage cabinet with sliding doors
Hochschrank mit Schiebetüren, mittig geteilt 

Szafa magazynowa z drzwiami suwanymi

A3DT -206
SZAFY

CABINETS
HOCHSCHRÄNKE

H
=1

80
0 800 A3DT-206.08.05.180 A3DT-206.08.06.180

900 A3DT-206.09.05.180 A3DT-206.09.06.180

1000 A3DT-206.10.05.180 A3DT-206.10.06.180

1100 A3DT-206.11.05.180 A3DT-206.11.06.180

1200 A3DT-206.12.05.180 A3DT-206.12.06.180

1300 A3DT-206.13.05.180 A3DT-206.13.06.180

1400 A3DT-206.14.05.180 A3DT-206.14.06.180

B=500
L

B=600
	 nr kat./index	 nr kat./index

H
=2

0
0

0 800 A3DT-206.08.05.200 A3DT-206.08.06.200

900 A3DT-206.09.05.200 A3DT-206.09.06.200

1000 A3DT-206.10.05.200 A3DT-206.10.06.200

1100 A3DT-206.11.05.200 A3DT-206.11.06.200

1200 A3DT-206.12.05.200 A3DT-206.12.06.200

1300 A3DT-206.13.05.200 A3DT-206.13.06.200

1400 A3DT-206.14.05.200 A3DT-206.14.06.200

B=500
L

B=600
	 nr kat./index	 nr kat./index

Półki przestawne (regulacja co 30 mm)
Movable shelves (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung alle 30 mm)
 
= 1800, 2000 mmH

i
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Pass-through cabinet with sliding doors 	
Hochschrank mit beidseitigen Schiebetüren

Szafa przelotowa z drzwiami suwanymi 

A3DT -208
SZAFY

CABINETS
HOCHSCHRÄNKE

H
=1

80
0 800 A3DT-208.08.06.180 A3DT-208.08.07.180

900 A3DT-208.09.06.180 A3DT-208.09.07.180

1000 A3DT-208.10.06.180 A3DT-208.10.07.180

1100 A3DT-208.11.06.180 A3DT-208.11.07.180

1200 A3DT-208.12.06.180 A3DT-208.12.07.180

1300 A3DT-208.13.06.180 A3DT-208.13.07.180

1400 A3DT-208.14.06.180 A3DT-208.14.07.180

B=600
L

B=700
	 nr kat./index	 nr kat./index

H
=2

0
0

0 800 A3DT-208.08.06.200 A3DT-208.08.07.200

900 A3DT-208.09.06.200 A3DT-208.09.07.200

1000 A3DT-208.10.06.200 A3DT-208.10.07.200

1100 A3DT-208.11.06.200 A3DT-208.11.07.200

1200 A3DT-208.12.06.200 A3DT-208.12.07.200

1300 A3DT-208.13.06.200 A3DT-208.13.07.200

1400 A3DT-208.14.06.200 A3DT-208.14.07.200

B=600
L

B=700
	 nr kat./index	 nr kat./index

2
L-198

x=

B-135

H

15
0

30

L B

Półki przestawne (regulacja co 30 mm)
Movable shelves (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung alle 30 mm)
 
= 1800, 2000 mmH

i
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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H	 = 850 mm

REGAŁY 
RACKS

 REGALE
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Storage rack	
Regal

Regał magazynowy

A3RT -313
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

L B

30

51
0

51
0

51
0

15
0

18
00

30
30

30

600 A3RT-313.06.06.180 A3RT-313.06.07.180

700 A3RT-313.07.06.180 A3RT-313.07.07.180

800 A3RT-313.08.06.180 A3RT-313.08.07.180

900 A3RT-313.09.06.180 A3RT-313.09.07.180

1000 A3RT-313.10.06.180 A3RT-313.10.07.180

1100 A3RT-313.11.06.180 A3RT-313.11.07.180

1200 A3RT-313.12.06.180 A3RT-313.12.07.180

1300 A3RT-313.13.06.180 A3RT-313.13.07.180

1400 A3RT-313.14.06.180 A3RT-313.14.07.180

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

600 A3RT-313.06.04.180 A3RT-313.06.05.180

700 A3RT-313.07.04.180 A3RT-313.07.05.180

800 A3RT-313.08.04.180 A3RT-313.08.05.180

900 A3RT-313.09.04.180 A3RT-313.09.05.180

1000 A3RT-313.10.04.180 A3RT-313.10.05.180

1100 A3RT-313.11.04.180 A3RT-313.11.05.180

1200 A3RT-313.12.04.180 A3RT-313.12.05.180

1300 A3RT-313.13.04.180 A3RT-313.13.05.180

1400 A3RT-313.14.04.180 A3RT-313.14.05.180

B=400 B=500
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Półki zamocowane na stałe 
Fixed shelves 
Boden fest eingeschweißt

Półki w regałach o wymiarach L > 1200 i B > 500 wzmocnione profilem typu omega
Shelves in racks with dimensions L > 1200 and B > 500 reinforced with an omega profile
Fachböden in Regalen mit Abmessungen L > 1200 und B > 500 verstärkt mit Omegaprofil

Możliwość wykonania półek środkowych jako przestawne  	
Possibility to make the middle shelves adjustable
Mittlere Fachböden können als verstellbare Fachböden ausgeführt werden

= 1800 mm

i

H
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L B

30

51
0

51
0

51
0

15
0

18
00

30
30

30

Perforated rack	
Regal mit perforierten Börden

Regał perforowany

A3RT -314
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

600 A3RT-314.06.06.180 A3RT-314.06.07.180

700 A3RT-314.07.06.180 A3RT-314.07.07.180

800 A3RT-314.08.06.180 A3RT-314.08.07.180

900 A3RT-314.09.06.180 A3RT-314.09.07.180

1000 A3RT-314.10.06.180 A3RT-314.10.07.180

1100 A3RT-314.11.06.180 A3RT-314.11.07.180

1200 A3RT-314.12.06.180 A3RT-314.12.07.180

1300 A3RT-314.13.06.180 A3RT-314.13.07.180

1400 A3RT-314.14.06.180 A3RT-314.14.07.180

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

600 A3RT-314.06.04.180 A3RT-314.06.05.180

700 A3RT-314.07.04.180 A3RT-314.07.05.180

800 A3RT-314.08.04.180 A3RT-314.08.05.180

900 A3RT-314.09.04.180 A3RT-314.09.05.180

1000 A3RT-314.10.04.180 A3RT-314.10.05.180

1100 A3RT-314.11.04.180 A3RT-314.11.05.180

1200 A3RT-314.12.04.180 A3RT-314.12.05.180

1300 A3RT-314.13.04.180 A3RT-314.13.05.180

1400 A3RT-314.14.04.180 A3RT-314.14.05.180

B=400 B=500
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Półki zamocowane na stałe 
Fixed shelves 
Boden fest eingeschweißt

Półki w regałach o wymiarach L > 1200 i B > 500 wzmocnione profilem typu omega
Shelves in racks with dimensions L > 1200 and B > 500 reinforced with an omega profile
Fachböden in Regalen mit Abmessungen L > 1200 und B > 500 verstärkt mit Omegaprofil

Możliwość wykonania półek środkowych jako przestawne  	
Possibility to make the middle shelves adjustable
Mittlere Fachböden können als verstellbare Fachböden ausgeführt werden

= 1800 mm

i

H
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L B

30

51
0

51
0

51
0

15
0

18
00

30
30

30

Grating rack	
Regal mit Börden als Roste 

Regał gretingowy

A3RT -315
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

600 A3RT-315.06.06.180 A3RT-315.06.07.180

700 A3RT-315.07.06.180 A3RT-315.07.07.180

800 A3RT-315.08.06.180 A3RT-315.08.07.180

900 A3RT-315.09.06.180 A3RT-315.09.07.180

1000 A3RT-315.10.06.180 A3RT-315.10.07.180

1100 A3RT-315.11.06.180 A3RT-315.11.07.180

1200 A3RT-315.12.06.180 A3RT-315.12.07.180

1300 A3RT-315.13.06.180 A3RT-315.13.07.180

1400 A3RT-315.14.06.180 A3RT-315.14.07.180

B=600 B=700
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

600 A3RT-315.06.04.180 A3RT-315.06.05.180

700 A3RT-315.07.04.180 A3RT-315.07.05.180

800 A3RT-315.08.04.180 A3RT-315.08.05.180

900 A3RT-315.09.04.180 A3RT-315.09.05.180

1000 A3RT-315.10.04.180 A3RT-315.10.05.180

1100 A3RT-315.11.04.180 A3RT-315.11.05.180

1200 A3RT-315.12.04.180 A3RT-315.12.05.180

1300 A3RT-315.13.04.180 A3RT-315.13.05.180

1400 A3RT-315.14.04.180 A3RT-315.14.05.180

B=400 B=500
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Półki zamocowane na stałe 
Fixed shelves 
Boden fest eingeschweißt

= 1800 mmH

i
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t

L B

18
00

15
0

Rack for 1/1 GN containers	
Regal für GN 1/1

Regał na pojemniki GN 1/1

A3RT -322
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

400 540 110 A3RT-322.04.05.180-11

 nr kat./indexL B t

Pojemniki GN 1/1  (325 x 530 mm)	
1/1 GN containers (325 x 530 mm)	
Behälter GN 1/1 (325 x 530 mm)

= 1800 mmH

i
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Rack for baking trays
Regal für Tabletts

Regał na tace 

A3RT -323
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

t

L B

18
00

15
0

400 540 110 325 x 530 (GN 1/1) A3RT-323.04.05.180-11 

470 610 110 400 x 600 A3RT-323.04.06.180-11

670 610 110 600 x 600 A3RT-323.06.06.180-11

870 610 110 800 x 600 A3RT-323.08.06.180-11

400 540 150 325 x 530 (GN 1/1) A3RT-323.04.05.180-15 

470 610 150 400 x 600 A3RT-323.04.06.180-15

670 610 150 600 x 600 A3RT-323.06.06.180-15

870 610 150 800 x 600 A3RT-323.08.06.180-15

 nr kat./indexL B t

Wymiar tac [mm]
Tray dimension

Tablettmaße

= 1800 mmH
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15
0

18
00

Ø100

BL

t

Rack for 1/1 GN containers on wheels
Regalwagen für GN 1/1

Regał jezdny na pojemniki GN 1/1

A3RT -352
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

400 540 110 A3RT-352.04.05.180-11

 nr kat./indexL B t

Pojemniki GN 1/1  (325 x 530 mm)	
1/1 GN containers (325 x 530 mm)	
Behälter GN 1/1 (325 x 530 mm)

= 1800 mmH

i



94

Rack for baking trays on wheels	
Regalwagen für Tabletts

Regał jezdny na tace 

A3RT -354
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

15
0

18
00

Ø100

BL

t

= 1800 mmH

400 540 110 325 x 530 A3RT-354.04.05.180-11

470 610 110 400 x 600 A3RT-354.04.06.180-11

670 610 110 600 x 600 A3RT-354.06.06.180-11

870 610 110 800 x 600 A3RT-354.08.06.180-11

400 540 150 325 x 530 A3RT-354.04.05.180-15

470 610 150 400 x 600 A3RT-354.04.06.180-15

670 610 150 600 x 600 A3RT-354.06.06.180-15

870 610 150 800 x 600 A3RT-354.08.06.180-15

 nr kat./indexL B t

Wymiar tac [mm]
Tray dimension

Tablettmaße
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REGAŁY 
RACKS 

REGALE 

Enclosed rack for baking trays on wheels	
Regalwagen 3-seitig geschlossen für Tabletts

Regał zabudowany jezdny na tace

A3RT -355
REGAŁY 

RACKS 
REGALE 

t

L B

18
00

15
0

Ø100

= 1800 mmH

400 540 110 325 x 530 A3RT-355.04.05.180-11

470 610 110 400 x 600 A3RT-355.04.06.180-11

670 610 110 600 x 600 A3RT-355.06.06.180-11

870 610 110 800 x 600 A3RT-355.08.06.180-11

400 540 150 325 x 530 A3RT-355.04.05.180-15

470 610 150 400 x 600 A3RT-355.04.06.180-15

670 610 150 600 x 600 A3RT-355.06.06.180-15

870 610 150 800 x 600 A3RT-355.08.06.180-15

 nr kat./indexL B t

Wymiar tac [mm]
Tray dimension

Tablettmaße
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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H	 = 850 mm

WÓZKI
TROLLEYS

SERVIERWAGEN
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Dining room trolley	
Servierwagen

Wózek kelnerski 

A3WT -402
WÓZKI

TROLLEYS
SERVIERWAGEN

600 A3WT-402.06.05.085 A3WT-402.06.06.085

700 A3WT-402.07.05.085 A3WT-402.07.06.085

800 A3WT-402.08.05.085 A3WT-402.08.06.085

900 A3WT-402.09.05.085 A3WT-402.09.06.085

1000 A3WT-402.10.05.085 A3WT-402.10.06.085

B=500 B=600
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Ø100

40
40

52
0

10
0

15
0

85
0 B

L
L+70

B+
70

= 850 mmH

Ø100

40
40

52
0

10
0

15
0

85
0 B

L
L+70

B+
70
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Dining room trolley	
Servierwagen

Wózek kelnerski 

A3WT -403
WÓZKI

TROLLEYS
SERVIERWAGEN

600 A3WT-403.06.05.085 A3WT-403.06.06.085

700 A3WT-403.07.05.085 A3WT-403.07.06.085

800 A3WT-403.08.05.085 A3WT-403.08.06.085

900 A3WT-403.09.05.085 A3WT-403.09.06.085

1000 A3WT-403.10.05.085 A3WT-403.10.06.085

B=500 B=600
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

Ø100

40
40

40

24
0

85
0

15
0

10
0

24
0

L

B

L+70

B+
70

= 850 mmH

Ø100

40
40

40

24
0

85
0

15
0

10
0

24
0

L

B

L+70

B+
70
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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H	 = 850 mm

OKAPY I AKCESORIA 
HOOD AND ACCESSORIES

DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR
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Wall-mounted hood	
Wandhaube 

Okap przyścienny 

A3OT -501
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1200 A3OT-501.12.08.045 A3OT-501.12.09.045 A3OT-501.12.10.045

1300 A3OT-501.13.08.045 A3OT-501.13.09.045 A3OT-501.13.10.045

1400 A3OT-501.14.08.045 A3OT-501.14.09.045 A3OT-501.14.10.045

1500 A3OT-501.15.08.045 A3OT-501.15.09.045 A3OT-501.15.10.045

1600 A3OT-501.16.08.045 A3OT-501.16.09.045 A3OT-501.16.10.045

1700 A3OT-501.17.08.045 A3OT-501.17.09.045 A3OT-501.17.10.045

1800 A3OT-501.18.08.045 A3OT-501.18.09.045 A3OT-501.18.10.045

1900 A3OT-501.19.08.045 A3OT-501.19.09.045 A3OT-501.19.10.045

2000 A3OT-501.20.08.045 A3OT-501.20.09.045 A3OT-501.20.10.045

2100 A3OT-501.21.08.045 A3OT-501.21.09.045 A3OT-501.21.10.045

2200 A3OT-501.22.08.045 A3OT-501.22.09.045 A3OT-501.22.10.045

2300 A3OT-501.23.08.045 A3OT-501.23.09.045 A3OT-501.23.10.045

2400 A3OT-501.24.08.045 A3OT-501.24.09.045 A3OT-501.24.10.045

2500 A3OT-501.25.08.045 A3OT-501.25.09.045 A3OT-501.25.10.045

2600 A3OT-501.26.08.045 A3OT-501.26.09.045 A3OT-501.26.10.045

2700 A3OT-501.27.08.045 A3OT-501.27.09.045 A3OT-501.27.10.045

2800 A3OT-501.28.08.045 A3OT-501.28.09.045 A3OT-501.28.10.045

2900 A3OT-501.29.08.045 A3OT-501.29.09.045 A3OT-501.29.10.045

3000 A3OT-501.30.08.045 A3OT-501.30.09.045 A3OT-501.30.10.045

3100 A3OT-501.31.08.045 A3OT-501.31.09.045 A3OT-501.31.10.045

3200 A3OT-501.32.08.045 A3OT-501.32.09.045 A3OT-501.32.10.045

3300 A3OT-501.33.08.045 A3OT-501.33.09.045 A3OT-501.33.10.045

3400 A3OT-501.34.08.045 A3OT-501.34.09.045 A3OT-501.34.10.045

3500 A3OT-501.35.08.045 A3OT-501.35.09.045 A3OT-501.35.10.045

3600 A3OT-501.36.08.045 A3OT-501.36.09.045 A3OT-501.36.10.045

3700 A3OT-501.37.08.045 A3OT-501.37.09.045 A3OT-501.37.10.045

3800 A3OT-501.38.08.045 A3OT-501.38.09.045 A3OT-501.38.10.045

3900 A3OT-501.39.08.045 A3OT-501.39.09.045 A3OT-501.39.10.045

4000 A3OT-501.40.08.045 A3OT-501.40.09.045 A3OT-501.40.10.045

L
B=900 B=1000

nr kat./index nr kat./index nr kat./index

B=800

45
0

B

W zamówieniu podać wielkość i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große und Anordnung 
den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen und Beleuchtung 

Dla B < 950 filtry H = 400, 	 B ≥ 950 filtry H = 500	
For B < 950 filters H = 400, 	 B ≥ 950 filters H = 500	
Für B < 950 filters H = 400, 	 B ≥ 950 filters H = 500	

= 450 mm

i

H
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1200 A3OT-502.12.08.045 A3OT-502.12.09.045 A3OT-502.12.10.045

1300 A3OT-502.13.08.045 A3OT-502.13.09.045 A3OT-502.13.10.045

1400 A3OT-502.14.08.045 A3OT-502.14.09.045 A3OT-502.14.10.045

1500 A3OT-502.15.08.045 A3OT-502.15.09.045 A3OT-502.15.10.045

1600 A3OT-502.16.08.045 A3OT-502.16.09.045 A3OT-502.16.10.045

1700 A3OT-502.17.08.045 A3OT-502.17.09.045 A3OT-502.17.10.045

1800 A3OT-502.18.08.045 A3OT-502.18.09.045 A3OT-502.18.10.045

1900 A3OT-502.19.08.045 A3OT-502.19.09.045 A3OT-502.19.10.045

2000 A3OT-502.20.08.045 A3OT-502.20.09.045 A3OT-502.20.10.045

2100 A3OT-502.21.08.045 A3OT-502.21.09.045 A3OT-502.21.10.045

2200 A3OT-502.22.08.045 A3OT-502.22.09.045 A3OT-502.22.10.045

2300 A3OT-502.23.08.045 A3OT-502.23.09.045 A3OT-502.23.10.045

2400 A3OT-502.24.08.045 A3OT-502.24.09.045 A3OT-502.24.10.045

2500 A3OT-502.25.08.045 A3OT-502.25.09.045 A3OT-502.25.10.045

2600 A3OT-502.26.08.045 A3OT-502.26.09.045 A3OT-502.26.10.045

2700 A3OT-502.27.08.045 A3OT-502.27.09.045 A3OT-502.27.10.045

2800 A3OT-502.28.08.045 A3OT-502.28.09.045 A3OT-502.28.10.045

2900 A3OT-502.29.08.045 A3OT-502.29.09.045 A3OT-502.29.10.045

3000 A3OT-502.30.08.045 A3OT-502.30.09.045 A3OT-502.30.10.045

3100 A3OT-502.31.08.045 A3OT-502.31.09.045 A3OT-502.31.10.045

3200 A3OT-502.32.08.045 A3OT-502.32.09.045 A3OT-502.32.10.045

3300 A3OT-502.33.08.045 A3OT-502.33.09.045 A3OT-502.33.10.045

3400 A3OT-502.34.08.045 A3OT-502.34.09.045 A3OT-502.34.10.045

3500 A3OT-502.35.08.045 A3OT-502.35.09.045 A3OT-502.35.10.045

3600 A3OT-502.36.08.045 A3OT-502.36.09.045 A3OT-502.36.10.045

3700 A3OT-502.37.08.045 A3OT-502.37.09.045 A3OT-502.37.10.045

3800 A3OT-502.38.08.045 A3OT-502.38.09.045 A3OT-502.38.10.045

3900 A3OT-502.39.08.045 A3OT-502.39.09.045 A3OT-502.39.10.045

4000 A3OT-502.40.08.045 A3OT-502.40.09.045 A3OT-502.40.10.045

L
B=900 B=1000

nr kat./index nr kat./index nr kat./index

B=800

45
0

B

Wall-mounted hood	
Wandhaube 

Okap przyścienny 

A3OT -502
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

W zamówieniu podać wielkość i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große und Anordnung  
den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen und Beleuchtung 

Dla B < 950 filtry H = 400, 	 B ≥ 950 filtry H = 500	
For B < 950 filters H = 400, 	 B ≥ 950 filters H = 500
Für B < 950 Filter H = 400, 	 B ≥ 950 Filter H = 500	

= 450 mm

i

H
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45
0

B

Wall-mounted hood	
Wandhaube 

Okap przyścienny 

A3OT -503
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1200 A3OT-503.12.07.045 A3OT-503.12.08.045 A3OT-503.12.09.045 A3OT-503.12.10.045

1300 A3OT-503.13.07.045 A3OT-503.13.08.045 A3OT-503.13.09.045 A3OT-503.13.10.045

1400 A3OT-503.14.07.045 A3OT-503.14.08.045 A3OT-503.14.09.045 A3OT-503.14.10.045

1500 A3OT-503.15.07.045 A3OT-503.15.08.045 A3OT-503.15.09.045 A3OT-503.15.10.045

1600 A3OT-503.16.07.045 A3OT-503.16.08.045 A3OT-503.16.09.045 A3OT-503.16.10.045

1700 A3OT-503.17.07.045 A3OT-503.17.08.045 A3OT-503.17.09.045 A3OT-503.17.10.045

1800 A3OT-503.18.07.045 A3OT-503.18.08.045 A3OT-503.18.09.045 A3OT-503.18.10.045

1900 A3OT-503.19.07.045 A3OT-503.19.08.045 A3OT-503.19.09.045 A3OT-503.19.10.045

2000 A3OT-503.20.07.045 A3OT-503.20.08.045 A3OT-503.20.09.045 A3OT-503.20.10.045

2100 A3OT-503.21.07.045 A3OT-503.21.08.045 A3OT-503.21.09.045 A3OT-503.21.10.045

2200 A3OT-503.22.07.045 A3OT-503.22.08.045 A3OT-503.22.09.045 A3OT-503.22.10.045

2300 A3OT-503.23.07.045 A3OT-503.23.08.045 A3OT-503.23.09.045 A3OT-503.23.10.045

2400 A3OT-503.24.07.045 A3OT-503.24.08.045 A3OT-503.24.09.045 A3OT-503.24.10.045

2500 A3OT-503.25.07.045 A3OT-503.25.08.045 A3OT-503.25.09.045 A3OT-503.25.10.045

2600 A3OT-503.26.07.045 A3OT-503.26.08.045 A3OT-503.26.09.045 A3OT-503.26.10.045

2700 A3OT-503.27.07.045 A3OT-503.27.08.045 A3OT-503.27.09.045 A3OT-503.27.10.045

2800 A3OT-503.28.07.045 A3OT-503.28.08.045 A3OT-503.28.09.045 A3OT-503.28.10.045

2900 A3OT-503.29.07.045 A3OT-503.29.08.045 A3OT-503.29.09.045 A3OT-503.29.10.045

3000 A3OT-503.30.07.045 A3OT-503.30.08.045 A3OT-503.30.09.045 A3OT-503.30.10.045

3100 A3OT-503.31.07.045 A3OT-503.31.08.045 A3OT-503.31.09.045 A3OT-503.31.10.045

3200 A3OT-503.32.07.045 A3OT-503.32.08.045 A3OT-503.32.09.045 A3OT-503.32.10.045

3300 A3OT-503.33.07.045 A3OT-503.33.08.045 A3OT-503.33.09.045 A3OT-503.33.10.045

3400 A3OT-503.34.07.045 A3OT-503.34.08.045 A3OT-503.34.09.045 A3OT-503.34.10.045

3500 A3OT-503.35.07.045 A3OT-503.35.08.045 A3OT-503.35.09.045 A3OT-503.35.10.045

3600 A3OT-503.36.07.045 A3OT-503.36.08.045 A3OT-503.36.09.045 A3OT-503.36.10.045

3700 A3OT-503.37.07.045 A3OT-503.37.08.045 A3OT-503.37.09.045 A3OT-503.37.10.045

3800 A3OT-503.38.07.045 A3OT-503.38.08.045 A3OT-503.38.09.045 A3OT-503.38.10.045

3900 A3OT-503.39.07.045 A3OT-503.39.08.045 A3OT-503.39.09.045 A3OT-503.39.10.045

4000 A3OT-503.40.07.045 A3OT-503.40.08.045 A3OT-503.40.09.045 A3OT-503.40.10.045

L
B=800 B=900

nr kat./index nr kat./index nr kat./index nr kat./index

B=700 B=1000

W zamówieniu podać wielkość 
i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size 
and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große 
und Anordnung den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen 
und Beleuchtung 

Dla B < 800 filtry H = 400, 	 B ≥ 800 filtry H = 500	
For B < 800 filters H = 400, 	 B ≥ 800 filters H = 500
Für B < 800 Filter H = 400, 	 B ≥ 800 Filter H = 500

Dla B = 700 maksymalna średnica króćca Ø 298 	
For B = 700, the maximum diameter 
of the connector is Ø 298
Für B = 700 ist den Stutzen 
Ø 298  vorgesehen 

= 450 mm

i

H
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Wall-mounted hood	
Wandhaube 

Okap przyścienny 

A3OT -504
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1200 A3OT-504.12.07.045 A3OT-504.12.08.045 A3OT-504.12.09.045 A3OT-504.12.10.045

1300 A3OT-504.13.07.045 A3OT-504.13.08.045 A3OT-504.13.09.045 A3OT-504.13.10.045

1400 A3OT-504.14.07.045 A3OT-504.14.08.045 A3OT-504.14.09.045 A3OT-504.14.10.045

1500 A3OT-504.15.07.045 A3OT-504.15.08.045 A3OT-504.15.09.045 A3OT-504.15.10.045

1600 A3OT-504.16.07.045 A3OT-504.16.08.045 A3OT-504.16.09.045 A3OT-504.16.10.045

1700 A3OT-504.17.07.045 A3OT-504.17.08.045 A3OT-504.17.09.045 A3OT-504.17.10.045

1800 A3OT-504.18.07.045 A3OT-504.18.08.045 A3OT-504.18.09.045 A3OT-504.18.10.045

1900 A3OT-504.19.07.045 A3OT-504.19.08.045 A3OT-504.19.09.045 A3OT-504.19.10.045

2000 A3OT-504.20.07.045 A3OT-504.20.08.045 A3OT-504.20.09.045 A3OT-504.20.10.045

2100 A3OT-504.21.07.045 A3OT-504.21.08.045 A3OT-504.21.09.045 A3OT-504.21.10.045

2200 A3OT-504.22.07.045 A3OT-504.22.08.045 A3OT-504.22.09.045 A3OT-504.22.10.045

2300 A3OT-504.23.07.045 A3OT-504.23.08.045 A3OT-504.23.09.045 A3OT-504.23.10.045

2400 A3OT-504.24.07.045 A3OT-504.24.08.045 A3OT-504.24.09.045 A3OT-504.24.10.045

2500 A3OT-504.25.07.045 A3OT-504.25.08.045 A3OT-504.25.09.045 A3OT-504.25.10.045

2600 A3OT-504.26.07.045 A3OT-504.26.08.045 A3OT-504.26.09.045 A3OT-504.26.10.045

2700 A3OT-504.27.07.045 A3OT-504.27.08.045 A3OT-504.27.09.045 A3OT-504.27.10.045

2800 A3OT-504.28.07.045 A3OT-504.28.08.045 A3OT-504.28.09.045 A3OT-504.28.10.045

2900 A3OT-504.29.07.045 A3OT-504.29.08.045 A3OT-504.29.09.045 A3OT-504.29.10.045

3000 A3OT-504.30.07.045 A3OT-504.30.08.045 A3OT-504.30.09.045 A3OT-504.30.10.045

3100 A3OT-504.31.07.045 A3OT-504.31.08.045 A3OT-504.31.09.045 A3OT-504.31.10.045

3200 A3OT-504.32.07.045 A3OT-504.32.08.045 A3OT-504.32.09.045 A3OT-504.32.10.045

3300 A3OT-504.33.07.045 A3OT-504.33.08.045 A3OT-504.33.09.045 A3OT-504.33.10.045

3400 A3OT-504.34.07.045 A3OT-504.34.08.045 A3OT-504.34.09.045 A3OT-504.34.10.045

3500 A3OT-504.35.07.045 A3OT-504.35.08.045 A3OT-504.35.09.045 A3OT-504.35.10.045

3600 A3OT-504.36.07.045 A3OT-504.36.08.045 A3OT-504.36.09.045 A3OT-504.36.10.045

3700 A3OT-504.37.07.045 A3OT-504.37.08.045 A3OT-504.37.09.045 A3OT-504.37.10.045

3800 A3OT-504.38.07.045 A3OT-504.38.08.045 A3OT-504.38.09.045 A3OT-504.38.10.045

3900 A3OT-504.39.07.045 A3OT-504.39.08.045 A3OT-504.39.09.045 A3OT-504.39.10.045

4000 A3OT-504.40.07.045 A3OT-504.40.08.045 A3OT-504.40.09.045 A3OT-504.40.10.045

L
B=800 B=900

nr kat./index nr kat./index nr kat./index nr kat./index

B=700 B=1000

45
0

B

W zamówieniu podać wielkość 
i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size 
and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große 
und Anordnung den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen 
und Beleuchtung 

Dla B < 800 filtry H = 400, 	 B ≥ 800 filtry H = 500	
For B < 800 filters H = 400, 	 B ≥ 800 filters H = 500
Für B < 800 Filter H = 400, 	 B ≥ 800 Filter H = 500

Dla B = 700 maksymalna średnica króćca Ø 298 	
For B = 700, the maximum diameter 
of the connector is Ø 298
Für B = 700 ist den Stutzen
Ø 298  vorgesehen

= 450 mm

i

H
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Central-mounted hood	
Deckenhaube 

Okap centralny

A3OT -511
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1200 A3OT-511.12.16.045 A3OT-511.12.18.045

1300 A3OT-511.13.16.045 A3OT-511.13.18.045

1400 A3OT-511.14.16.045 A3OT-511.14.18.045

1500 A3OT-511.15.16.045 A3OT-511.15.18.045

1600 A3OT-511.16.16.045 A3OT-511.16.18.045

1700 A3OT-511.17.16.045 A3OT-511.17.18.045

1800 A3OT-511.18.16.045 A3OT-511.18.18.045

1900 A3OT-511.19.16.045 A3OT-511.19.18.045

2000 A3OT-511.20.16.045 A3OT-511.20.18.045

2100 A3OT-511.21.16.045 A3OT-511.21.18.045

2200 A3OT-511.22.16.045 A3OT-511.22.18.045

2300 A3OT-511.23.16.045 A3OT-511.23.18.045

2400 A3OT-511.24.16.045 A3OT-511.24.18.045

2500 A3OT-511.25.16.045 A3OT-511.25.18.045

2600 A3OT-511.26.16.045 A3OT-511.26.18.045

2700 A3OT-511.27.16.045 A3OT-511.27.18.045

2800 A3OT-511.28.16.045 A3OT-511.28.18.045

2900 A3OT-511.29.16.045 A3OT-511.29.18.045

3000 A3OT-511.30.16.045 A3OT-511.30.18.045

3100 A3OT-511.31.16.045 A3OT-511.31.18.045

3200 A3OT-511.32.16.045 A3OT-511.32.18.045

3300 A3OT-511.33.16.045 A3OT-511.33.18.045

3400 A3OT-511.34.16.045 A3OT-511.34.18.045

3500 A3OT-511.35.16.045 A3OT-511.35.18.045

3600 A3OT-511.36.16.045 A3OT-511.36.18.045

3700 A3OT-511.37.16.045 A3OT-511.37.18.045

3800 A3OT-511.38.16.045 A3OT-511.38.18.045

3900 A3OT-511.39.16.045 A3OT-511.39.18.045

4000 A3OT-511.40.16.045 A3OT-511.40.18.045

L
B=1600 B=1800

nr kat./index nr kat./index

45
0

B

W zamówieniu podać wielkość i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size and arrangement of connectors
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große und Anordnung 
den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen und Beleuchtung 

= 450 mm

i
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Central-mounted hood	
Deckenhaube 

Okap centralny

A3OT -512
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1200 A3OT-512.12.12.045 A3OT-512.12.14.045 A3OT-512.12.16.045 A3OT-512.12.18.045

1300 A3OT-512.13.12.045 A3OT-512.13.14.045 A3OT-512.13.16.045 A3OT-512.13.18.045

1400 A3OT-512.14.12.045 A3OT-512.14.14.045 A3OT-512.14.16.045 A3OT-512.14.18.045

1500 A3OT-512.15.12.045 A3OT-512.15.14.045 A3OT-512.15.16.045 A3OT-512.15.18.045

1600 A3OT-512.16.12.045 A3OT-512.16.14.045 A3OT-512.16.16.045 A3OT-512.16.18.045

1700 A3OT-512.17.12.045 A3OT-512.17.14.045 A3OT-512.17.16.045 A3OT-512.17.18.045

1800 A3OT-512.18.12.045 A3OT-512.18.14.045 A3OT-512.18.16.045 A3OT-512.18.18.045

1900 A3OT-512.19.12.045 A3OT-512.19.14.045 A3OT-512.19.16.045 A3OT-512.19.18.045

2000 A3OT-512.20.12.045 A3OT-512.20.14.045 A3OT-512.20.16.045 A3OT-512.20.18.045

2100 A3OT-512.21.12.045 A3OT-512.21.14.045 A3OT-512.21.16.045 A3OT-512.21.18.045

2200 A3OT-512.22.12.045 A3OT-512.22.14.045 A3OT-512.22.16.045 A3OT-512.22.18.045

2300 A3OT-512.23.12.045 A3OT-512.23.14.045 A3OT-512.23.16.045 A3OT-512.23.18.045

2400 A3OT-512.24.12.045 A3OT-512.24.14.045 A3OT-512.24.16.045 A3OT-512.24.18.045

2500 A3OT-512.25.12.045 A3OT-512.25.14.045 A3OT-512.25.16.045 A3OT-512.25.18.045

2600 A3OT-512.26.12.045 A3OT-512.26.14.045 A3OT-512.26.16.045 A3OT-512.26.18.045

2700 A3OT-512.27.12.045 A3OT-512.27.14.045 A3OT-512.27.16.045 A3OT-512.27.18.045

2800 A3OT-512.28.12.045 A3OT-512.28.14.045 A3OT-512.28.16.045 A3OT-512.28.18.045

2900 A3OT-512.29.12.045 A3OT-512.29.14.045 A3OT-512.29.16.045 A3OT-512.29.18.045

3000 A3OT-512.30.12.045 A3OT-512.30.14.045 A3OT-512.30.16.045 A3OT-512.30.18.045

3100 A3OT-512.31.12.045 A3OT-512.31.14.045 A3OT-512.31.16.045 A3OT-512.31.18.045

3200 A3OT-512.32.12.045 A3OT-512.32.14.045 A3OT-512.32.16.045 A3OT-512.32.18.045

3300 A3OT-512.33.12.045 A3OT-512.33.14.045 A3OT-512.33.16.045 A3OT-512.33.18.045

3400 A3OT-512.34.12.045 A3OT-512.34.14.045 A3OT-512.34.16.045 A3OT-512.34.18.045

3500 A3OT-512.35.12.045 A3OT-512.35.14.045 A3OT-512.35.16.045 A3OT-512.35.18.045

3600 A3OT-512.36.12.045 A3OT-512.36.14.045 A3OT-512.36.16.045 A3OT-512.36.18.045

3700 A3OT-512.37.12.045 A3OT-512.37.14.045 A3OT-512.37.16.045 A3OT-512.37.18.045

3800 A3OT-512.38.12.045 A3OT-512.38.14.045 A3OT-512.38.16.045 A3OT-512.38.18.045

3900 A3OT-512.39.12.045 A3OT-512.39.14.045 A3OT-512.39.16.045 A3OT-512.39.18.045

4000 A3OT-512.40.12.045 A3OT-512.40.14.045 A3OT-512.40.16.045 A3OT-512.40.18.045

L
B=1400 B=1600

nr kat./index nr kat./index nr kat./index nr kat./index

B=1200 B=1800

45
0

B

H

i W zamówieniu podać wielkość 
i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size 
and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große 
und Anordnung den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen 
und Beleuchtung 

Dla 1200 < B < 1600 filtry H = 400
For 1200 < B < 1600 filters H = 400
Für 1200 < B < 1600 Filter H = 400

Dla B ≥ 1600 filtry H = 500	
For B ≥ 1600 filters H = 500		
Für B ≥ 1600 Filter H = 500

= 450 mm
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Central-mounted hood – a chest	
Deckenhaube - Kastenform

Okap centralny – skrzynia 

A3OT -513
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1200 A3OT-513.12.12.045 A3OT-513.12.14.045 A3OT-513.12.16.045 A3OT-513.12.18.045

1300 A3OT-513.13.12.045 A3OT-513.13.14.045 A3OT-513.13.16.045 A3OT-513.13.18.045

1400 A3OT-513.14.12.045 A3OT-513.14.14.045 A3OT-513.14.16.045 A3OT-513.14.18.045

1500 A3OT-513.15.12.045 A3OT-513.15.14.045 A3OT-513.15.16.045 A3OT-513.15.18.045

1600 A3OT-513.16.12.045 A3OT-513.16.14.045 A3OT-513.16.16.045 A3OT-513.16.18.045

1700 A3OT-513.17.12.045 A3OT-513.17.14.045 A3OT-513.17.16.045 A3OT-513.17.18.045

1800 A3OT-513.18.12.045 A3OT-513.18.14.045 A3OT-513.18.16.045 A3OT-513.18.18.045

1900 A3OT-513.19.12.045 A3OT-513.19.14.045 A3OT-513.19.16.045 A3OT-513.19.18.045

2000 A3OT-513.20.12.045 A3OT-513.20.14.045 A3OT-513.20.16.045 A3OT-513.20.18.045

2100 A3OT-513.21.12.045 A3OT-513.21.14.045 A3OT-513.21.16.045 A3OT-513.21.18.045

2200 A3OT-513.22.12.045 A3OT-513.22.14.045 A3OT-513.22.16.045 A3OT-513.22.18.045

2300 A3OT-513.23.12.045 A3OT-513.23.14.045 A3OT-513.23.16.045 A3OT-513.23.18.045

2400 A3OT-513.24.12.045 A3OT-513.24.14.045 A3OT-513.24.16.045 A3OT-513.24.18.045

2500 A3OT-513.25.12.045 A3OT-513.25.14.045 A3OT-513.25.16.045 A3OT-513.25.18.045

2600 A3OT-513.26.12.045 A3OT-513.26.14.045 A3OT-513.26.16.045 A3OT-513.26.18.045

2700 A3OT-513.27.12.045 A3OT-513.27.14.045 A3OT-513.27.16.045 A3OT-513.27.18.045

2800 A3OT-513.28.12.045 A3OT-513.28.14.045 A3OT-513.28.16.045 A3OT-513.28.18.045

2900 A3OT-513.29.12.045 A3OT-513.29.14.045 A3OT-513.29.16.045 A3OT-513.29.18.045

3000 A3OT-513.30.12.045 A3OT-513.30.14.045 A3OT-513.30.16.045 A3OT-513.30.18.045

3100 A3OT-513.31.12.045 A3OT-513.31.14.045 A3OT-513.31.16.045 A3OT-513.31.18.045

3200 A3OT-513.32.12.045 A3OT-513.32.14.045 A3OT-513.32.16.045 A3OT-513.32.18.045

3300 A3OT-513.33.12.045 A3OT-513.33.14.045 A3OT-513.33.16.045 A3OT-513.33.18.045

3400 A3OT-513.34.12.045 A3OT-513.34.14.045 A3OT-513.34.16.045 A3OT-513.34.18.045

3500 A3OT-513.35.12.045 A3OT-513.35.14.045 A3OT-513.35.16.045 A3OT-513.35.18.045

3600 A3OT-513.36.12.045 A3OT-513.36.14.045 A3OT-513.36.16.045 A3OT-513.36.18.045

3700 A3OT-513.37.12.045 A3OT-513.37.14.045 A3OT-513.37.16.045 A3OT-513.37.18.045

3800 A3OT-513.38.12.045 A3OT-513.38.14.045 A3OT-513.38.16.045 A3OT-513.38.18.045

3900 A3OT-513.39.12.045 A3OT-513.39.14.045 A3OT-513.39.16.045 A3OT-513.39.18.045

4000 A3OT-513.40.12.045 A3OT-513.40.14.045 A3OT-513.40.16.045 A3OT-513.40.18.045

L
B=1400 B=1600

nr kat./index nr kat./index nr kat./index nr kat./index

B=1200 B=1800

H

W zamówieniu podać wielkość 
i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size 
and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große 
und Anordnung den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen 
und Beleuchtung 

Dla 1300 ≤ B < 1600 filtry H = 400
For 1300 ≤ B < 1600 filters H = 400
Für 1300 ≤ B < 1600 Filter H = 400

Dla B ≥ 1600 filtry H = 500
For B ≥ 1600 filters H = 500
Für B ≥ 1600 Filter H = 500	

= 450 mm

i
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Wall-mounted hood intake and exhaust
Zu-und Abluftwandhaube

Okap przyścienny nawiewno-wyciągowy

A3OT -520
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1400 A3OT-520.14.10.045 A3OT-520.14.12.045

1500 A3OT-520.15.10.045 A3OT-520.15.12.045

1600 A3OT-520.16.10.045 A3OT-520.16.12.045

1700 A3OT-520.17.10.045 A3OT-520.17.12.045

1800 A3OT-520.18.10.045 A3OT-520.18.12.045

1900 A3OT-520.19.10.045 A3OT-520.19.12.045

2000 A3OT-520.20.10.045 A3OT-520.20.12.045

2100 A3OT-520.21.10.045 A3OT-520.21.12.045

2200 A3OT-520.22.10.045 A3OT-520.22.12.045

2300 A3OT-520.23.10.045 A3OT-520.23.12.045

2400 A3OT-520.24.10.045 A3OT-520.24.12.045

2500 A3OT-520.25.10.045 A3OT-520.25.12.045

2600 A3OT-520.26.10.045 A3OT-520.26.12.045

2700 A3OT-520.27.10.045 A3OT-520.27.12.045

2800 A3OT-520.28.10.045 A3OT-520.28.12.045

2900 A3OT-520.29.10.045 A3OT-520.29.12.045

3000 A3OT-520.30.10.045 A3OT-520.30.12.045

3100 A3OT-520.31.10.045 A3OT-520.31.12.045

3200 A3OT-520.32.10.045 A3OT-520.32.12.045

3300 A3OT-520.33.10.045 A3OT-520.33.12.045

3400 A3OT-520.34.10.045 A3OT-520.34.12.045

3500 A3OT-520.35.10.045 A3OT-520.35.12.045

3600 A3OT-520.36.10.045 A3OT-520.36.12.045

3700 A3OT-520.37.10.045 A3OT-520.37.12.045

3800 A3OT-520.38.10.045 A3OT-520.38.12.045

3900 A3OT-520.39.10.045 A3OT-520.39.12.045

4000 A3OT-520.40.10.045 A3OT-520.40.12.045

L
B=1000 B=1200

nr kat./index nr kat./index

45
0

B

W zamówieniu podać wielkość i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große 
und Anordnung den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen und Beleuchtung 

Filtry H = 500	
Filters H = 500		
Filter H = 500

Dla B = 1000 maksymalna średnica króćca nawiewnego Ø 248 	
For B = 1000 the maximum diameter of the supply air connector Ø 248
Für B = 1000 maximaler Durchmesser des Zuluftstutzens beträgt Ø 248
	
= 450 mm

i

H
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Central-mounted hood intake and exhaust
Zu-und Abluftdeckenhaube 

Okap centralny nawiewno-wyciągowy

A3OT -521
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1400 A3OT-521.14.18.045 A3OT-521.14.20.045

1500 A3OT-521.15.18.045 A3OT-521.15.20.045

1600 A3OT-521.16.18.045 A3OT-521.16.20.045

1700 A3OT-521.17.18.045 A3OT-521.17.20.045

1800 A3OT-521.18.18.045 A3OT-521.18.20.045

1900 A3OT-521.19.18.045 A3OT-521.19.20.045

2000 A3OT-521.20.18.045 A3OT-521.20.20.045

2100 A3OT-521.21.18.045 A3OT-521.21.20.045

2200 A3OT-521.22.18.045 A3OT-521.22.20.045

2300 A3OT-521.23.18.045 A3OT-521.23.20.045

2400 A3OT-521.24.18.045 A3OT-521.24.20.045

2500 A3OT-521.25.18.045 A3OT-521.25.20.045

2600 A3OT-521.26.18.045 A3OT-521.26.20.045

2700 A3OT-521.27.18.045 A3OT-521.27.20.045

2800 A3OT-521.28.18.045 A3OT-521.28.20.045

2900 A3OT-521.29.18.045 A3OT-521.29.20.045

3000 A3OT-521.30.18.045 A3OT-521.30.20.045

3100 A3OT-521.31.18.045 A3OT-521.31.20.045

3200 A3OT-521.32.18.045 A3OT-521.32.20.045

3300 A3OT-521.33.18.045 A3OT-521.33.20.045

3400 A3OT-521.34.18.045 A3OT-521.34.20.045

3500 A3OT-521.35.18.045 A3OT-521.35.20.045

3600 A3OT-521.36.18.045 A3OT-521.36.20.045

3700 A3OT-521.37.18.045 A3OT-521.37.20.045

3800 A3OT-521.38.18.045 A3OT-521.38.20.045

3900 A3OT-521.39.18.045 A3OT-521.39.20.045

4000 A3OT-521.40.18.045 A3OT-521.40.20.045

L
B=1800 B=2000

nr kat./index nr kat./index

45
0

B

W zamówieniu podać wielkość i rozmieszczenie króćców
When ordering, specify the size and arrangement of connectors	
Bei der Bestellung der Haube bitte die Große und Anordnung den Stutzen angeben

Okapy powyżej L = 2900 są skręcane 	
Hoods above L = 2900 are screwed	
Hauben über L = 2900 sind verschraubt 

Okap z filtrami, króćcami i oświetleniem 	
Hood with filters, connectors and lighting	
Dunstabzugshaube mit Filtern, Stutzen und Beleuchtung 

Filtry H = 500	
Filters H = 500		
Filter H = 500

Dla B = 1800 maksymalna średnica króćca nawiewnego Ø 198 	
For B = 1800 the maximum diameter of the supply air connector Ø 198
Für B = 1800 maximaler Durchmesser des Zuluftstutzens beträgt Ø 198
	
= 450 mm

i

H
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Hood for convection-steam oven
Haube für Kombidaempfer

Okap nad piec konwekcyjno-parowy 

A3OT -540
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

45
0

B

855 1133 184 A3OT-540.08.11.048

940 1135 184 A3OT-540.09.11.048

 nr kat./indexL B

Moc [W]
Power [W]

Leistung [W]Przy zamówieniu podać typ pieca	
When ordering, specify the type of stove	
Bei der Bestellung ist der Typ des Herd anzugeben

= 480 mmH

i
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Labyrinth filter	
Labyrinthfilter

Filtr labiryntowy 

A3OT -531
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

300 A3OT-531.03.04.002 A3ST-531.03.05.002

500 A3ST-531.05.04.002 A3ST-531.05.05.002

B=400 B=500
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

= 20 mmH



113

Stainless slings	
Schlingen aus CNS

Zawiesie nierdzewne 

A3OT -533
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

A 200 A3OT-533.A

B 200 - 1500 A3OT-533.B

C 200 - 1500 A3OT-533.C

D 200 -2000 A3OT-533.D

L nr kat./index

A B C D
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Fan	
Lüfter

Wentylator

A3OT -541
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

147 1360 m3/h A3OT-541.1

300 1900 m3/h A3OT-541.3

420 2800 m3/h A3OT-541.4

 nr kat./index

Moc [W]
Power [W]

Leistung [W]

Wydajność przy ciśnieniu statycznym 160 Pa 
Capacity at a static pressure of 160 Pa

Leistung bei statischem Druck von 160 Pa
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Under-hood shelf
Bord unter der Haube

Półka pod okap 

A3OT -542
OKAPY I AKCESORIA 

HOOD AND ACCESSORIES
DUNSTABZUGSHAUBEN UND ZUBEHÖR

1127 1200 A3OT-542.11.03.040 A3OT-542.11.04.040

1227 1300 A3OT-542.12.03.040 A3OT-542.12.04.040

1327 1400 A3OT-542.13.03.040 A3OT-542.13.04.040

1427 1500 A3OT-542.14.03.040 A3OT-542.14.04.040

1527 1600 A3OT-542.15.03.040 A3OT-542.15.04.040

1627 1700 A3OT-542.16.03.040 A3OT-542.16.04.040

1727 1800 A3OT-542.17.03.040 A3OT-542.17.04.040

1827 1900 A3OT-542.18.03.040 A3OT-542.18.04.040

1927 2000 A3OT-542.19.03.040 A3OT-542.19.04.040

2027 2100 A3OT-542.20.03.040 A3OT-542.20.04.040

2127 2200 A3OT-542.21.03.040 A3OT-542.21.04.040

2227 2300 A3OT-542.22.03.040 A3OT-542.22.04.040

2327 2400 A3OT-542.23.03.040 A3OT-542.23.04.040

2427 2500 A3OT-542.24.03.040 A3OT-542.24.04.040

2527 2600 A3OT-542.25.03.040 A3OT-542.25.04.040

2627 2700 A3OT-542.26.03.040 A3OT-542.26.04.040

2727 2800 A3OT-542.27.03.040 A3OT-542.27.04.040

2827 2900 A3OT-542.28.03.040 A3OT-542.28.04.040

L
B=300 B=400

nr kat./index nr kat./index

Dla okapu o długości
For the hood’s length

Für die Haube mit 
Breite von

L B

40
0

30

60

Dla L > 1600 dodatkowe mocowanie
For L > 1600 additional mounting
Für die Haube mit Breite L > 1600 ist die zusätzliche Befestigung

= 400 mm

i

H
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN
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Table overshelf	
Aufsätz 1-etagig

Nadstawka nad stół 

A3NT -061

L B

40
0

151515 15

30

800 A3NT-061.08.03.040 A3NT-061.08.04.040

900 A3NT-061.09.03.040 A3NT-061.09.04.040

1000 A3NT-061.10.03.040 A3NT-061.10.04.040

1100 A3NT-061.11.03.040 A3NT-061.11.04.040

1200 A3NT-061.12.03.040 A3NT-061.12.04.040

1300 A3NT-061.13.03.040 A3NT-061.13.04.040

1400 A3NT-061.14.03.040 A3NT-061.14.04.040

1500 A3NT-061.15.03.040 A3NT-061.15.04.040

1600 A3NT-061.16.03.040 A3NT-061.16.04.040

1700 A3NT-061.17.03.040 A3NT-061.17.04.040

1800 A3NT-061.18.03.040 A3NT-061.18.04.040

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN

Przy zamówieniu podać opcję zakończenia nóg nadstawki: 
OPCJA I (zaślepki) - standard
OPCJA II (stopy regulowane)
OPCJA III (mocowanie)
When ordering, specify the option of ending the overshelf legs
OPTION I (plugs) - standard
OPTION II (adjustable feet) 
OPTION III (fastening)
Bei der Bestellung ist die Option des Abschlusses 
der Beine des Aufsatzes anzugeben:
OPTION I (Blende) - Standard
OPTION II (Stellfüße) 
OPTION III (Befestigung)

= 400 mm

i

H
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Double table overshelf	
Aufsätz 2-etagig

Nadstawka podwójna nad stół 

A3NT -062

15 15 15 15

70
0

BL

37
0

27
0

30

30

800 A3NT-062.08.03.070 A3NT-062.08.04.070

900 A3NT-062.09.03.070 A3NT-062.09.04.070

1000 A3NT-062.10.03.070 A3NT-062.10.04.070

1100 A3NT-062.11.03.070 A3NT-062.11.04.070

1200 A3NT-062.12.03.070 A3NT-062.12.04.070

1300 A3NT-062.13.03.070 A3NT-062.13.04.070

1400 A3NT-062.14.03.070 A3NT-062.14.04.070

1500 A3NT-062.15.03.070 A3NT-062.15.04.070

1600 A3NT-062.16.03.070 A3NT-062.16.04.070

1700 A3NT-062.17.03.070 A3NT-062.17.04.070

1800 A3NT-062.18.03.070 A3NT-062.18.04.070

B=300 B=400
	 nr kat./index	 nr kat./indexL

NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN

Przy zamówieniu podać opcję zakończenia nóg nadstawki: 
OPCJA I (zaślepki) - standard
OPCJA II (stopy regulowane)
OPCJA III (mocowanie)
When ordering, specify the option of ending the overshelf legs
OPTION I (plugs) - standard
OPTION II (adjustable feet) 
OPTION III (fastening)
Bei der Bestellung ist die Option des Abschlusses 
der Beine des Aufsatzes anzugeben:
OPTION I (Blende) - Standard
OPTION II (Stellfüße) 
OPTION III (Befestigung)

= 700 mm

i

H
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Single heated overshelf	
Wärmebrücke 1-etagig

Nadstawka pojedyncza grzewcza 

A3TG -980
NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN

800 500 A3TG-980.08.03.040 A3TG-980.08.04.040

900 500 A3TG-980.09.03.040 A3TG-980.09.04.040

1000 500 A3TG-980.10.03.040 A3TG-980.10.04.040

1100 500 A3TG-980.11.03.040 A3TG-980.11.04.040

1200 750 A3TG-980.12.03.040 A3TG-980.12.04.040

1300 750 A3TG-980.13.03.040 A3TG-980.13.04.040

1400 750 A3TG-980.14.03.040 A3TG-980.14.04.040

1500 750 A3TG-980.15.03.040 A3TG-980.15.04.040

1600 1000 A3TG-980.16.03.040 A3TG-980.16.04.040

1700 1000 A3TG-980.17.03.040 A3TG-980.17.04.040

1800 1000 A3TG-980.18.03.040 A3TG-980.18.04.040

B=300 B=400
nr kat./index nr kat./indexL

Moc [W]
Power

Leistung

L

40
0

1515

B

1515

50

W nadstawkach grzewczych w standardzie zamontowane
są elementy grzewcze o mocy 250 W	
Heating elements with a power of 250 W are installed 
as standard in the heated overshelves	
In den Heizaufsätzen werden standardmäßig 
250-W-Heizelemente eingebaut

Przy zamówieniu podać opcję zakończenia nóg nadstawki: 
OPCJA I (zaślepki) - standard
OPCJA II (stopy regulowane)
OPCJA III (mocowanie)
When ordering, specify the option of ending the overshelf legs
OPTION I (plugs) - standard
OPTION II (adjustable feet) 
OPTION III (fastening)
Bei der Bestellung ist die Option des Abschlusses 
der Beine des Aufsatzes anzugeben:
OPTION I (Blende) - Standard
OPTION II (Stellfüße) 
OPTION III (Befestigung)

= 400 mm

i

H
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Single heated overshelf with lighting	
Wärmebrücke mit Beleuchtung 1-etagig

Nadstawka pojedyncza grzewcza z oświetleniem 

A3TG -981
NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN

800 400 A3TG-981.08.03.040 A3TG-981.08.04.040

900 400 A3TG-981.09.03.040 A3TG-981.09.04.040

1000 400 A3TG-981.10.03.040 A3TG-981.10.04.040

1100 400 A3TG-981.11.03.040 A3TG-981.11.04.040

1200 600 A3TG-981.12.03.040 A3TG-981.12.04.040

1300 600 A3TG-981.13.03.040 A3TG-981.13.04.040

1400 600 A3TG-981.14.03.040 A3TG-981.14.04.040

1500 600 A3TG-981.15.03.040 A3TG-981.15.04.040

1600 800 A3TG-981.16.03.040 A3TG-981.16.04.040

1700 800 A3TG-981.17.03.040 A3TG-981.17.04.040

1800 800 A3TG-981.18.03.040 A3TG-981.18.04.040

B=300 B=400
nr kat./index nr kat./indexL

Moc [W]
Power

Leistung

B

15

L

40
0

1515 15

50

W nadstawkach grzewczych w standardzie zamontowane
są elementy grzewcze o mocy 200 W	
Heating elements with a power of 200 W are installed 
as standard in the heated overshelves	
In den Heizaufsätzen werden standardmäßig 
200-W-Heizelemente eingebaut

Na specjalne zamówienie istnieje możliwość zamontowania elementów
grzewczych o mocy 350 W
On special request, it is possible to install heating elements 
with a power of 350 W	
Auf individuelle Bestellung können 350-W-Heizelemente 
installiert werden

Przy zamówieniu podać opcję zakończenia nóg nadstawki: 
OPCJA I (zaślepki) - standard
OPCJA II (stopy regulowane)
OPCJA III (mocowanie)
When ordering, specify the option of ending the overshelf legs
OPTION I (plugs) - standard
OPTION II (adjustable feet) 
OPTION III (fastening)
Bei der Bestellung ist die Option des Abschlusses 
der Beine des Aufsatzes anzugeben:
OPTION I (Blende) - Standard
OPTION II (Stellfüße) 
OPTION III (Befestigung)

= 400 mm

i

H
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Double heated overshelf 	
Wärmebrücke  2-etagig

Nadstawka podwójna grzewcza  

A3TG -990

800 500 A3TG-990.08.03.070 A3TG-990.08.04.070

900 500 A3TG-990.09.03.070 A3TG-990.09.04.070

1000 500 A3TG-990.10.03.070 A3TG-990.10.04.070

1100 500 A3TG-990.11.03.070 A3TG-990.11.04.070

1200 750 A3TG-990.12.03.070 A3TG-990.12.04.070

1300 750 A3TG-990.13.03.070 A3TG-990.13.04.070

1400 750 A3TG-990.14.03.070 A3TG-990.14.04.070

1500 750 A3TG-990.15.03.070 A3TG-990.15.04.070

1600 1000 A3TG-990.16.03.070 A3TG-990.16.04.070

1700 1000 A3TG-990.17.03.070 A3TG-990.17.04.070

1800 1000 A3TG-990.18.03.070 A3TG-990.18.04.070

B=300 B=400
nr kat./index nr kat./indexL

Moc [W]
Power

Leistung

15 15

70
0

L

35
0

27
0

50

15 15

B 30

NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN

W nadstawkach grzewczych w standardzie zamontowane
są elementy grzewcze o mocy 250 W	
Heating elements with a power of 250 W are installed 
as standard in the heated overshelves	
In den Heizaufsätzen werden standardmäßig 
250-W-Heizelemente eingebaut

Przy zamówieniu podać opcję zakończenia nóg nadstawki: 
OPCJA I (zaślepki) - standard
OPCJA II (stopy regulowane)
OPCJA III (mocowanie)
When ordering, specify the option of ending the overshelf legs:
OPTION I (plugs) - standard
OPTION II (adjustable feet) 
OPTION III (fastening)
Bei der Bestellung ist die Option des Abschlusses 
der Beine des Aufsatzes anzugeben:
OPTION I (Blende) - Standard
OPTION II (Stellfüße) 
OPTION III (Befestigung)

= 700 mm

i

H
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Double heated overshelf with lighting	
Wärmebrücke mit Beleuchtung 2-etagig

Nadstawka podwójna grzewcza z oświetleniem 

A3TG -991

800 400 A3TG-991.08.03.070 A3TG-991.08.04.070

900 400 A3TG-991.09.03.070 A3TG-991.09.04.070

1000 400 A3TG-991.10.03.070 A3TG-991.10.04.070

1100 400 A3TG-991.11.03.070 A3TG-991.11.04.070

1200 600 A3TG-991.12.03.070 A3TG-991.12.04.070

1300 600 A3TG-991.13.03.070 A3TG-991.13.04.070

1400 600 A3TG-991.14.03.070 A3TG-991.14.04.070

1500 600 A3TG-991.15.03.070 A3TG-991.15.04.070

1600 800 A3TG-991.16.03.070 A3TG-991.16.04.070

1700 800 A3TG-991.17.03.070 A3TG-991.17.04.070

1800 800 A3TG-991.18.03.070 A3TG-991.18.04.070

B=300 B=400
nr kat./index nr kat./indexL

Moc [W]
Power

Leistung

50

15 15

B

15 15

70
0

L

35
0

27
0

30

NADSTAWKI
OVERSHELVES

AUFSÄTZE UND WÄRMEBRÜCKEN

W nadstawkach grzewczych w standardzie zamontowane
są elementy grzewcze o mocy 200 W	
Heating elements with a power of 200 W are installed 
as standard in the heated overshelves	
In den Heizaufsätzen werden standardmäßig 
200-W-Heizelemente eingebaut

Na specjalne zamówienie istnieje możliwość zamontowania elementów
grzewczych o mocy 350 W
On special request, it is possible to install heating elements 
with a power of 350 W	
Auf individuelle Bestellung können 350-W-Heizelemente 
installiert werden

Przy zamówieniu podać opcję zakończenia nóg nadstawki: 
OPCJA I (zaślepki) - standard
OPCJA II (stopy regulowane)
OPCJA III (mocowanie)
When ordering, specify the option of ending the overshelf legs
OPTION I (plugs) - standard
OPTION II (adjustable feet) 
OPTION III (fastening)
Bei der Bestellung ist die Option des Abschlusses 
der Beine des Aufsatzes anzugeben:
OPTION I (Blende) - Standard
OPTION II (Stellfüße) 
OPTION III (Befestigung)

= 700 mm

i

H
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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URZĄDZENIA CHŁODNICZE, 
MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING 
AND HEATING DEVICES

KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE 
UND WÄRMETISCHE
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Refrigerated table	
Kühltisch

Stół chłodniczy 

A3TC -810
URZĄDZENIA CHŁODNICZE, MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING AND HEATING DEVICES
KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE UND WÄRMETISCHE

Blok trzech szuflad 
Głębokość koryta szuflad 100 mm
(maksymalna głębokość pojemników GN wynosi 100 mm)
Three-drawer set
Drawer trough depth 100 mm 
(maximum depth of GN containers is 100 mm)
Block aus drei Schubladen
Tiefe der Schubladenwanne 100 mm 
(maximale Tiefe für GN-Behälter 100 mm)

W każdej komorze stołu znajduje się jeden ruszt i dwa komplety prowadnic na pojemniki GN 
Each compartment of the table has one grate and two sets of guides for GN containers
In jeder Kammer des Tisches befinden sich ein Rost und zwei Sätze Führungen für GN-Behälter

Blok dwóch szuflad 
Głębokość koryta szuflad 200 mm
(maksymalna głębokość pojemników GN wynosi 200 mm)
Two-drawer set
Drawer trough depth 200 mm 
(maximum depth of GN containers is 200 mm)
Modul mit 2 Schubladen
Tiefe der Schubladenwanne 200 mm 
(maximale Tiefe für GN-Behälter 200 mm)

1300 600 180 GN 2/3 2 300 A3TC-810.13.06.085

1770 600 270 GN 2/3 3 330 A3TC-810.17.06.085

1300 700 220 GN 1/1 2 300 A3TC-810.13.07.085

1770 700 330 GN 1/1 3 330 A3TC-810.17.07.085

L nr kat./index

Moc [W]
Power

Leistung

Ilość drzwi
Number of doors
Anzahl der Türen

Pojemność [l]
Capacity
Kapazität 

Pojemniki GN
GN containers
GN-BehälterB

15
0

85
0

L 40

40

B

30 10

i
230V/50Hz

-2⁰C ÷ +10⁰C

= 850 mmH
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Refrigerated table	
Kühltisch

Stół chłodniczy 

A3TC -820
URZĄDZENIA CHŁODNICZE, MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING AND HEATING DEVICES
KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE UND WÄRMETISCHE

915 600 140 GN 2/3 2 300 A3TC-820.09.06.085

915 700 170 GN 1/1 2 300 A3TC-820.09.07.085

L nr kat./index

Moc [W]
Power

Leistung

Ilość drzwi
Number of doors
Anzahl der Türen

Pojemność [l]
Capacity
Kapazität 

Pojemniki GN
GN containers
GN-BehälterB

L B40

40

40 10

85
0

40

W każdej komorze stołu znajduje się jeden ruszt 
i dwa komplety prowadnic na pojemniki GN 
Each compartment of the table has one grate 
and two sets of guides for GN containers
In jeder Kammer des Tisches befinden sich ein Rost 
und zwei Sätze Führungen für GN-Behälter

230V/50Hz

-2⁰C ÷ +10⁰C

= 850 mm

i

H

Blok dwóch szuflad 
Głębokość koryta szuflad 104 mm
(maksymalna głębokość pojemników GN wynosi 100 mm)
Two-drawer set
Drawer trough depth 104 mm 
(maximum depth of GN containers is 100 mm)
Modul mit 2 Schubladen
Tiefe der Schubladenwanne 104 mm 
(maximale Tiefe für GN-Behälter 100 mm)
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Undercounter freezers
Tiefkühltisch

Stół mroźniczy 

A3TM -810
URZĄDZENIA CHŁODNICZE, MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING AND HEATING DEVICES
KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE UND WÄRMETISCHE

1030

40

85
0

15
0

B

L

W każdej komorze stołu znajduje się jeden ruszt i dwa komplety prowadnic na pojemniki GN 

Each compartment of the table has one grate and two sets of guides for GN containers
In jeder Kammer des Tisches befinden sich ein Rost und zwei Sätze Führungen für GN-Behälter

i

1350 600 180 GN 2/3 2 743 A3TM-810.13.06.085

1850 600 270 GN 2/3 3 1053 A3TM-810.18.06.085

1350 700 220 GN 1/1 2 743 A3TM-810.13.07.085

1850 700 330 GN 1/1 3 1053 A3TM-810.18.07.085

L nr kat./index

Moc [W]
Power

Leistung

Ilość drzwi
Number of doors
Anzahl der Türen

Pojemność [l]
Capacity
Kapazität 

Pojemniki GN
GN containers
GN-BehälterB

230V/50Hz

-10⁰C ÷ -20⁰C

= 850 mmH

Blok trzech szuflad 
Głębokość koryta szuflad 100 mm
(maksymalna głębokość pojemników GN wynosi 100 mm)
Three-drawer set
Drawer trough depth 100 mm 
(maximum depth of GN containers is 100 mm)
Block aus drei Schubladen
Tiefe der Schubladenwanne 100 mm 
(maximale Tiefe für GN-Behälter 100 mm)

Blok dwóch szuflad 
Głębokość koryta szuflad 200 mm
(maksymalna głębokość pojemników GN wynosi 200 mm)
Two-drawer set
Drawer trough depth 200 mm 
(maximum depth of GN containers is 200 mm)
Modul mit 2 Schubladen
Tiefe der Schubladenwanne 200 mm 
(maximale Tiefe für GN-Behälter 200 mm)
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Undercounter freezers
Tiefkühltisch

Stół mroźniczy 

A3TM -820
URZĄDZENIA CHŁODNICZE, MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING AND HEATING DEVICES
KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE UND WÄRMETISCHE

955 600 140 GN 2/3 2 533 A3TM-820.09.06.085

955 700 170 GN 1/1 2 533 A3TM-820.09.07.085

L nr kat./index

Moc [W]
Power

Leistung

Ilość drzwi
Number of doors
Anzahl der Türen

Pojemność [l]
Capacity
Kapazität 

Pojemniki GN
GN containers
GN-BehälterB

L B40

40

10 10

85
0

40

W każdej komorze stołu znajduje się jeden ruszt 
i dwa komplety prowadnic na pojemniki GN 
Each compartment of the table has one grate 
and two sets of guides for GN containers
In jeder Kammer des Tisches befinden sich ein Rost 
und zwei Sätze Führungen für GN-Behälter

230V/50Hz

-10⁰C ÷ -20⁰C

= 850 mm

i

H

Blok dwóch szuflad 
Głębokość koryta szuflad 104 mm
(maksymalna głębokość pojemników GN wynosi 100 mm)
Two-drawer set
Drawer trough depth 104 mm 
(maximum depth of GN containers is 100 mm)
Modul mit 2 Schubladen
Tiefe der Schubladenwanne 104 mm 
(maximale Tiefe für GN-Behälter 100 mm)
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Wall table with a heated cupboard	
Wärmetisch zur Wandmontage

Stół z szafką grzewczą przyścienny 

A3TG -960
URZĄDZENIA CHŁODNICZE, MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING AND HEATING DEVICES
KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE UND WÄRMETISCHE

1000 2000 A3TG-960.10.06.085 A3TG-960.10.07.085

1100 2000 A3TG-960.11.06.085 A3TG-960.11.07.085

1200 2000 A3TG-960.12.06.085 A3TG-960.12.07.085

1300 2000 A3TG-960.13.06.085 A3TG-960.13.07.085

1400 2000 A3TG-960.14.06.085 A3TG-960.14.07.085

1500 2000 A3TG-960.15.06.085 A3TG-960.15.07.085

1600 2000 A3TG-960.16.06.085 A3TG-960.16.07.085

B=600 B=700
nr kat./index nr kat./indexL

Moc [W]
Power

Leistung

30

B

80 301515

15
0

40

L

x= L-345
2

40

40

85
0

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung alle 30 mm)

230V/50Hz

30⁰C ÷ 90⁰C

= 850 mmH

i



131

Pass-through table with a heated cupboard	
Wärmetisch mit beidseitigen Schiebetüren

Stół z szafką grzewczą przelotowy

A3TG -970
URZĄDZENIA CHŁODNICZE, MROŹNICZE I GRZEWCZE 

REFRIGERATING, FREEZING AND HEATING DEVICES
KÜHLTISCHE, TIEFKÜHLTISCHE UND WÄRMETISCHE

1000 2000 A3TG-970.10.06.085 A3TG-970.10.07.085

1100 2000 A3TG-970.11.06.085 A3TG-970.11.07.085

1200 2000 A3TG-970.12.06.085 A3TG-970.12.07.085

1300 2000 A3TG-970.13.06.085 A3TG-970.13.07.085

1400 2000 A3TG-970.14.06.085 A3TG-970.14.07.085

1500 2000 A3TG-970.15.06.085 A3TG-970.15.07.085

1600 2000 A3TG-970.16.06.085 A3TG-970.16.07.085

B=600 B=700
nr kat./index nr kat./indexL

Moc [W]
Power

Leistung

B

30 301515

15
0

40

L

x= L-345
2

30

85
0

40

Półka przestawna (regulacja co 30 mm)
Movable shelf (adjustable every 30 mm) 
Zwischenboden höhenverstellbar (einstellung alle 30 mm)

230V/50Hz

30⁰C ÷ 90⁰C

= 850 mmH

i
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NOTE
HINWEIS

NOTATKI
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H	 = 850 mm

ATRE
Profesjonalna gastronomia 

				    od kuchni
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H	 = 850 mm

ATRE Sp. z o.o.
Romanowo Dolne 1D
64-704 Romanowo Dolne 

www.atre-gastro.com

atre@atre-gastro.com


